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Loza lozana
(original-mecanografiado)
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LOZ'A LOZANA

• Zarzuela en tres actos y cinco cuadros, en

Verso, libro deTEDERICb RO MERO , Y GUILLERMO

F'ERNANDEZ SHAW, música'del triestro JACINTO GUERRE-

RO.
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A. Dionisio Capo Lopez, en tes-

timonio de verdadera amistad40
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Esta obra se representó por primera vez en

Teatro COLISEUM de Madrid, la noche del 2 de

setiembre dähnikTir  iszkerlikolente

hEPARTG
=411 =e= 4= i,M8 =1, =6711

VISITA 	  Pepita Embil

TECLA 	  María 26,11as

SANTA 	

LUC IA 	 inV.MrAirtgi ,Carrión

PEDRO LOZANO

GABRIEL 	  Marcelino del Lla

ß L TIO MOHINO 	 	
no

Ramón Peña

Antonio Medio

CARRASCLÄS 	 	 Santiago Ramalle

SABINO  6 14"iiiL --41f+19"' v;471-07-rni?x,
• 

ROQUE.v. 	 	 Carlos. RdmIln

SABAS  4-N74..g(M.4.19-4,--6-1: ,-("itönic segura
ANTRO	 7-6.er.X.01.+1:1CA Caballer

.CENON 	 	 r;‘.. . Manuel Plaza

MACARIO 	 7ielIstz:Ritoré
UN ZAGAL 	 /94C " 	 Pepita GonzItlez

momauwwww4 	

= MONTAS, ZAGALAS, ALFAREROS y PUEBLO

- La acción en Puente del Arzobispo,(Toledo) -

,14g4:ZeW-141111M,L1reeterfitada.
=4.= * =41=41=•= 41 =4b=

Nota.- En sucesivas representaciones alternaron
con los señores Medio y Llano los notables artis-
tas PLACIDO DOMINGO y EDUARDO ORDONEZ.
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. ACTO PRIMbRO.
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ACTO PRIMERO
=•= • = •=• =• =• =•=• =

Patio del alfar de Pedro Lozano. En el lateral
izquierdo, gran portada de acceso desde el camino,
en primer tdrmino; a continuación, hermosa venta-
na con reja al exterior y, por ditimo, la rueda
del alfarero con un alto banquillo aL lacio. n el
fondo, a e izquierda a derecna y en la planta
dos arcos iguales con pretil, dando vistas al ta-
ller de las pintorasi y otro arco más chico y ras-
gado hasta el suelo, Por donde se entra al citado
taller. En planta alta del miano edificio, gale-
ría cubierta por el tejado, con variedad de vasi-
jas de barro,sin cocer, en los pretiles. Unese es-
ta edificación con el lateral derecho, por medio
de la panza cóncava del . horno, (cuya boca se su-
pone en el porche bajo del fondo), rodeado de co-
bijas a piladas. En el lateral derecho, la vivien-
da del alfarero: la puerta en primer tdrmino:.a
bontinueción, una mesita baja con jarros, unos
pintados y otros no, 35en el segundo término/ ven-
tana con reja,. ms mica que la ae enfrente. Al-
gunas sillas y taburetes, aquí y allá. Es por la
mariana.
ag.	 2=• =• 214• =• =•	 =e =o	 =•	 = 0=e =•	 at•	 =4,
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MOZAS.-

(GABRIbL, oficia/ de la alfa-
(reria, sentado en un tabure-
(te y ante la mesita de la de
(racha, pinta jarras cuidado-
(samente. La puerta del ca-
(mino astil abierta de par en
(rar. En cambio, permanece
(aún cerrada la de la vivien-
(da. Se oyen, por la izquier-
(da, las voces sucesivas de
(MOZAS y ZAGALES

- MUJICA -

Ya vuelven los pastores
de jxtremadura,

camino de la Sierra
triste y oscura.

Cuando los esquilones
de lejos oiga,

se vestirá la Sierra
de alegres flores
como una novia.

kili.BLADO GOISItu, MUSIC;‘ -

UNA VOZ
Ded MUJER. - • Mirarios cruzar el puente!

OTRA.-	 ¡ Qué gordas vienen las =Ir ras !

LA PRI m e.. RA. - Y las merinas ¡qué majas,

con su rizada casulla!

¿No esquilásteis entavfa?

UN ZAGAL.- Cuando lleguemos a casa.

LA PRIMERA. - ¡Adiós, zagal de Segovia!

UN ZAGAL.- Adiós; moza toledana!

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



GABRIEL.-

_ 3 —

(Gabriel aue se ha levantado,
(acercAndose a la muerta,apár-
(tase ahora del observatorio.

- CANTADO -

Ya vuelven de lxtremadura,
ya suben hacia gastilla,
por ese camino blanco
por donde yo vine un dia.
Pastores de la cahaäa:
ueciälta mi madre vieja
que en Puente del Arzobispo
me visteis pensanuo en ella.
1414444e4-4w-la-eertatla4
4,ree.áZ4t-~--e~--igv~+
ertte-sePk~4GY-44!~.9
ne-eara-a-i-Ieear-~-aeeeftehe

-OTRA VEZ HABLADO-

UN ZAGAL.-

	

	 (En la misma puerta)

&A dónde irás tú, Mellizo?
(Se oye sacudir una vara en

-(el suelo.

GABRIEL.-	 Muchacho: ten más paciencia.
No le pegues al Cordero,

que ofanderäs a la oveja.

ZAGAL.-	 (Asomaido en la puerta)

¡,Ha visto usté que queria
salirse de la vereda?

GABRIEL.-	 ¿Y ha de parecerle malo
a quien se ha salido- de ella?

Muchacho, por mi lo digo,

que una manana cono ésta,
Legado ditiei iik4) Fe/1~i	 Biblioteca.
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subiendo •de patremadura

camino ce Somosierra,

en Puente del Arzobispo

quedé pa) siempre.

ZAGAL.-

	

	 ¡Arrea...!

Seria por una moza.

GABRIEL.-	 Por un oficio... Dispensa,

que puede oirme el maestro:

¡por un arte! No se ofenda.

ZAGAL.-	 Aquí se vive mejor

que 'apacentando boriagas.

GABRIEL.-	 ¿De dk5nde eres tü, muchacho,

ZAGAL.-	 De Penacoba de .tresma.

GABRIEL.-	 yo soy de la otra vertiente:

de Braojos de la Sierra.

ZAGAL.-	 Allá estuve; pero ¡contra!

que se me van las ovejas.

(Yéndose)
iL11 ) Bonital

(Un silbido)

GABRIEL.-	 ¡No les tires esa piedra!

- CANTADO -

ZAGALES.-	 ¡Cuándo veré mi torre
tan buena moza,

en lo alto del risco
de Peäncob«,

aunque sea tan lejos
que no se vea,

egado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. FJM.
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GABRIE L.-

cómo gira la aguja
de su veleta!

(Las voces han ido alejándose
(Gabriel na vuelto a reanudar
(su tarea, sintiendo un punto
(de nostalgia, que se traduce
(en un suspiro.

--+Ayi—tarr-ity4 

Pet,2-sidt	 cr-i-

	

-	 •	 ot--4
- HABLADO 4f-c-•	 „.

(bntrun por la izquie yda LU-
WIJI y SANTA, aos
(pin*.oras operarias aui al-
(far.

LUCIA.-	 !Buenos días!

SANTA.-	 ¡Buenos di as!

GABRI21.-	 Se os han pegado las sábanas.

LUCIA.-	 Es que el baile de la boda,

duró nasta la madrugada.

SANTA.-	 Parece que los maestros

tampoco salieron.

LUCIA.-

	

	 ¡Calla,
mujer!

GABRIEL.-

	

	 Los novios, Lucia,
¡igual que las convidadas!

LUCIA.-	 No tan igual.

SANTA.-	 Me parece.

LUCIA.-	 La maestra es chica guapa.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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GABRIEL.-

SANTA.-

LUCIA.-

GABRIbL.-

SANTA. -

LUCIA. -

El maestro, aunque no es mozo,

pisa donde mozos haya.

a que lo digas!

lErn hombre!
Bueno, ¡a trabajar, muchachas!

Tú, 4jcia, ¡a hacer colores!

U/mezcla el vedrIo, Santa.

¡Al avío!

¡Vaya un día

do mayo!

SANTA.-	 ¡Buena mahanal
(Mutis ue /as cros mozas por
(ei onuo. Por la . izquierua,

(asoma TM-JU la Mohina, mujer
(de unos cincuenta anos toda,.
(via lucidos y por ella bien
(äisimuiauos, porque viste y
(s2 aliäa, que hay que verla.

¡Hola, hola! ¿Tu maestro

todavía está en la cama?

No es lo mismo dormir solo

.que con la recién casada.

'GABRIEL.-	 Buenos dias, tia Mohina.
TECLA.-	 ¡También tú...!

GABRIEL.-

	

	 ¿Con mis palabras

la ofendí? »ama ¿Aes su esposo

el tío Monino?

TECLA.-	 ¡Caramba...

Legado Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca.



pero que él sea M6Lino,

porque le viene de casta,

y tío, porque es más viejo

que la iglesia y su espadaria,

no significa que yo...1

i Me lleva treinta...!

GABRILL.-

	

	
A la larga

se nata.

TßCLA.- (Coqueta)	 ¿Ves, Gabrielillo,

cómo la vista no engaña?

¡Treinta me lleva el alcalde!
Loe mismos que estoy casada.

Bueno, casada... iQué quieres

que te diga...! En fin...

GABRIßL.

	

	 ¿No pasa

a ver al maestro?
No.

Va a pensar... Como äl estaba

" esperanüo que a Mohluo,

el pobre, se lo llevara

Pateta, -que el tal Pateta

no se qué demonio aguarda,-
pa que los dos nos casáramos

como Dios y el Clero mandan...!

Al revés te la vestí.

¿Qué dices?

T4CLA.-

GABRIEL.-

Legado Guillermo Fernández Shaw. - Ellioteca. FJM.



GABRIEL.—

TECIä.—

GABRIEL,—

— 8 —

GABRIEL —

TECLA.—

GABRIEL.—

TECLA.—

TECLA.—

Q,ue en esta jarra

he puesto patas aimijoro-ry:

una figura. ilud rabia!

¡Ah, creí! Porque Lozano

tu maestro... ¿Por qué causa

estuvo sin buscar novia

hasta salirle las canas?

El dice que, embebecido

en el alfar.:

iCalla, calla...!

Una no puede contar,

porque es uecente y aonraaa,

pero Lozano... Y la prueba

de que aquí no Le gustaba

mis que yo... ¿No lo ves claro?

¡Eso es más claro que el agua!

• ¿Por TIA se fu é n buscar novia

a Mohmdas de la Jara?

•El cuenta que fud a vender

unos platos y, a la entrada,

la vido como una rosa

del tiesto de su ventana

. y, desde entonces) no pudo

en sus noches olvidarla.

;Como si no hubiera en Puente
del Arzobispo, asomadas

Legado Guillermo Fernandez Shaw. BIlioteca. KM.



Legada Cuillenno Fernández
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,n cada balcón, dos rosas

más lindas y ma lozanas!

Más lozanas es dificil.

&Vimbién a ti te entusiaama?
Lo digo, porque Lozano

. no tiene más que eEta casa.

ika, creí! Pues tú... ¡ya sabes

ahora lo que te aguarda!

Si pensastes heredar

al maestro...

No pensaba

en semejante bajeza.

Yo trabajo y 41 me paga.;

todo lo que s, lo debo,

Moäina, a aus enseñanzas.

Por ese camino vine

sin más caudal que una vara,

quince anos en la alforja

y una ilusión en el alma.

/7Alfgatarme nombre!. zscondiaa

tengo alA, dentro la vara,

mis quince al.os son treinta,

¡la ilusión está. colmada!

Quiero al maesu'o Lozano,

como a mi padre. Y al ama

la querré, desde este dia

Shaw. Bffilioeci2	 t ra a g° be mar la casa,

GABRILL

VEGLA.-

GABRILL •

GABRI.21.-
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como se quiere en mi tierra;
con lealtad castellana...

iQuändo un pastor de 'asti lla
pudo ir donde más valga!

TECLA.-	 Pero, • ahora, es diferente...
Gi un hijo tienen mina,

.-vamos, te quiero Liecir

a su tiempo! -	 te pasa?
.4ue sabrd servir al hijo

como al padre, io mas1;Que nazca,
que yo le vea crecer
y espigar y echar bravatas/

así domine el oficio
aprendiendo de mis manas,
er seria su maestro,
pero el . amo es el que manda!,

TECLA.-	 . Por si acaso... Tú. ya sabes
que en mt alfar se cuecen cántaras,
porque Mohire no pinta...

GABRUL.-	 .2e vd que•ono pinta nada.

TECLA.-	 Pero add(tienes un puesto
cuanuo quieras...

GABRIEL.-	 uchas gracias.

TECLA.-	 "En el mismo horno se cuecen'
ollas o platos y jarras.

- En vez de pucheros bastos,

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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haremos loza pintada.

Parece que la maestra

se na levantado.

ilarambe,

y cuánto inc he entretenida!

Sin sentir el tiempo pasa.

.Se va usté?'

Luego, más tarde

me llegaré a saludarla.

-14diós, Gabriel!

¡Buenos días,

GABRILL.—

TECLA.—

GABRIEL.—

TECLA.—

GABRIEL.—
tía Yohina!

TECLA.—	 (A las chicas oue  asoman)

;Adiós, muchaoaas!

SANTA.—	 iAdiós...!

LUCIA.—

GABRIEL.—.

(Mutis de Tecla)

z,liabAis visto?
No hay: procesión sin tarasca.

(Las chicas se sientan a pin-
(tar dentro dal• porche. Se
(abre la puerta de la casa
(y de ella sale VISITA, el
(luall, nueva del alfar.

MUSICA —
. VISITA.—	 Buenos dias nos de Dios.

GABRIEL.—	 Buenos días, nos trama.

(Se inclina señorialmente)

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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VISITA.-

GABRIEL.-

VISITA...

No me tomes por dama,
ni me trates de vos.

Es la reina del alfar
desde ayer su perslna.

No tendre mlIs corona
que el tragin del hogar.

Me.>	 ••11.n

GABRIEL-

VISITA.-

En el Puente)
se dijera

que la (;ente aifarera
es ms fina en su trato
que en la corte del rey.

En el Puente,
mi señora,

hasta el barro se dora
y se besa la mano
y se baila el minud.

Lo bonito que será
que una moza a un villano
al besarle lb mano
se la dé de verdad.

«NO	 4nI

GLBRIEL.-	 Entre gentes alfareras
no es extraña 11, finura,
que el oficio es un arte
de escultura y pintura.

VISITA.-	 Bien comprendo que mirando
las efigies de la loza
se figure una moza
que 14 hizo un pintor.

mom «ab «ag.

uAbRIEL.-	 En la fiesta
de la mano

del maestro Lozano,
lucirá la maestra

el primor de 511 pie.
, gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJI41.
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VISITA.-	 Para el día

do la fiesta
yo, villana modesta,
necesitó un maestro
que me enserie el Tinud.

GABRI3L.-	 Me permite... (Pidiéndole la mano) 

VISITA.-	 ¿Por que no?

GABRIEL.-	 Es la danza sencilla.

(Dando unos pasos de
(minué.

Pero ;qué maravilla!
n un paso aprendió.

VISITA.-	 iQg4 maestro de danzas"!
GABRIEL.-	 La lección no es ecisa.
VISITA.-	 Yo me muero de risa.
GABRI2;14.-	 Permitidme acabar.

(Le basa la mano)

- HABLADO -

VISITA.-	 ¡Lo que voy a divertirme
.	en este puebloi

GABRIEL.e, (A las cnicas)	 ¿qué tal?

La maestra va -a enseriaros.

VISITA.-	 Pero ¿me han Visto danzar?

SANZ.-	 Ya lo hace a maravilla.

LUCIA.-	 is ldstima que ya es4än

las fiestas de abril pasadas.

VISITA.--	 Me debieron aguardar.

(Entra por la izquierda CA-
(RRASCLAS. Es el factotum
(del municipio. Viste, con
(lineas y colores estiliza,

LadO Quillern,G Fernández Shaw. BIL.Gik2T.
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(doe, calzón bombacno; una
(chupa ae mangas perdiaas y
(cerradas en los punos,con
(sendas gomas extensibles;
(un tricornio de fieltro;cin-

• (turón; bandolera; medias de
(col o r y zapato negro con he-
(biilas. iiiariz de borracho

• (con ftlguna escandalosa ve-
(rruga.

- Buenos dias tenuan todos.

Buenos, días, chambelán.

4,12.6 tal se pasó la noche?

Visita)

Ttl, ya s6 eue regular.

VISITA.- (4 Gabriel)

Ouign es este zampabellos?
CARbASGLAS.- Chupatintas, si gustáis.

em4g#154kee- -,Joy Meleeio Repoliino;
. por mal nombre/Ca£rauellis,

U , por parte de ui abuelo,

que es lo que me hiere más!

Soy el factotum de toda

la vida municipal.

El alguacil del concejo,
Legado Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca. FA!.
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GABRIEL.-
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que pone en la villa paz;

pregonero, la voz pública

pa toda la vecindad;

el sereno, que de noche

sale la hora a cantar;

depositario de fondos,

que casi nunca los hay;

pendón en las procesiones

y, a. veces... ya supondrás:9'

que uno es soltero , y.un poco

de juera no viene mal.

1U que corre y el que lleva,

el que viene y ei que va,

por arriba, por aoajo,

por delante y por detrás,

sin reposo dia y noche,

sin respiro, sin cesar.

Y es que tengo un compañero

que me ayuda poco y mal,

salvo teicar la dulzaina

a mi' vera y a complts,

cuando sale el municipio

en comitiva oficial,

porque es mudb, desde un dia,

muchos aüos hace ya,

que le dieron Un lehazo

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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'en la nuca... ¡por hablar!

VISITA.-	 Pues iA ver si a usted!

CARRASOLAS.- 	 ¡Maestra!

&He abblado yo. demás?

Gimo demás, de corrido.

GABRIEL.-	 Y ¿qué vienes a buscar?

CARRASCLAS.- &A buscar?

GABRIEL.-	 Supongo.

GARRASOLAS.-	 Vengo

de introductor. ¿Dónde está

el maestro?

,L.-	Aquí lo tienes.

(Sale ,.en efecto, PEDRO LO-
(UNO, hombre cuarentón,fuer-
;te, guapo, aunq ue ligersmen-

(te encan9cido. Viste calzón
-(y chaleco solamente.

LOZANO.-	 mola, avechucho! &Quó hay?
CARRAALAS.- ,ilvechudho? ¿Por las mangas?

LOZANO.- (A ilisita)
A este le vemos volar.

CAMISOLAS.- Veno a avisar que el concejo,

Gentro Je un ratmendrá

a en'Grei;arie a la maestra

su carta de vecindad.

VISITA.-	 ¡Cuánta honra!

CARRASOLAS.-

	

	 Aquí, Lozano,
eso se merece y más.

,Ido Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



LOZANO.—

GARRAS.—

GABRUL.

GARRAS.—

LOZA50.—

CARRAS.—

LOZANO.—

GARRAS.—

LOZANO.—

CAREAS.—

GARRAS.—

— 17 —
Pero ¿„touo el municipio,

por mi, se va a molesGar?
Olamos a decirld'todo?

Ante todo, claridaq.

Vienen... ivenimo...1

Comprendo.

Porque de seguro habrá

sobra° alguna cosilla

del agasajo.

i-jaivás!

Y un manteca° y un traguete

¡a nadie le viene mal!

00110 aqui nade cobramos
por regir y administrar,
al vecindario no debo
extranarle. , Isío es verdad?

Y usted ¿de qu vive entonces?

;1ste? ¡Menudo truhAni

Me ne queda° con ia contrata

de ia casura.
¡Ab.!

(Rectificando)	 ¡Ay!
¡No te visto un pueblo más limpio
'en los anos de mj edad!
Sólo tira el muy tacaño
lo que no sirve E.2

Gracias a que me defiendo.,

Leido Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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con el pregón y el cantar.

A dos cuartos cada aviso

y, por caaa copia, un real.

Son ta los mozos solteros,

cuando salen a roncar.

11os no tieuen estudios

y bacan cada... maarigal,

que ha habido paios y Jaucrtes

por expresiones sonás.

LOZANO.-	 ßste, en cambio, hasta la. hora

la oanta.que es de admirar.	 .

QARRASCLAS.- ¿No me oisteis la de anoche?

VISITA--	 TO, no. RepitanosIä.

GAREASCLAS.- 	 vos hablais dormido

•	 a las ruPve9

LOZANO.-	 iBah,-bah, bah...!

Lo que hiciéramos anoche

no te impprta, CarrasciAs.

OARBASCLAS.- ke marcho, pues.

VISITA.-	 la hora?

GARRASULAS.- ¡Ah, si! lerdona: ai.Lá val,

(Cantando)
"Ln la torre clan las nueve

y en el cielo está la luna.

Si u la media nocbe llueve

no saldrd a cantar la unar
Lug,:lo Guillermo Feindikuu	 iJiblioteca. FJM.



GABRIEL.-

LOZANO.-

-19-

sin paraguas iqüien se atreve:

(Mutis)

VISITA.-	 un estuche.

GABRUL.-	 2s... un pillo.

LOZANO.-	 Bueno, pues... la trabajar!'

1,.11e me cuesta trabajillo,

después d nn dia de holgar.

iA la ruedu!....

¿A ver? 411 ver'

nos Iledó una cobija

sin sacar antes de ayer?

(;.41alando una que está en
(ci xincón de la derecha.

¡Frias de casarme, hija!

Tráela, Gabriel, para acá.

(A Gabriel, que va a buscarlb 
O, uejol ábrela aäi.

GABBIßL.-

	

	 (Ponidndose a abrirla)

N.o queua, no,

LOZANO.-	 Jalara está!

GABRUL.-	 Lo raro es que no la vi.

LOZANO.-	 Fué la Ultima cochura

de mi. taller de soltero.

VISITA.-

LOZANO.-	 Platos.	 CAROS MANUEL PERNANDEZ-SHAVY

(Tomando de manos de Gabriel

:Lado ,uillenno Fernández Shaw. Milioteca. FJM.



(un rlato-fuente, extraído
(de la cobija y mosträndo-
(salo a su mujer.

VISITA.-	 ¡Que hermosura!

LOZANO.-	 l'ara ti, e:tle es el vrimero

que ve id luz en mi il%ar

de casado.

VISITA.-	 ¿Ale .i:i(j.ul'a? -

LOZANO.-	 2.1 maestro dei.e.ifa)...

pensando ea Ja eriai.ura

tl uien se va a deliposar.

VISITA.-	 zu Jara2 No se ofenda

el pintor, pero...	 (Dudando)

LOZANO.-	 No en vano

es mi discipuio, prenda.

Ni. en gd fiie, aunque villano,

hay quiea die compre o me venda.

GABRIEL.-	 Lo que vale es la leyenda.

r.,u4 dice?

(Leyendo en el plato) "Soy-de Lozano"
Legado Guillermo Fernández Shaw. Elleeket-~Pot.
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A

LuZANLi.— Soy de Lo7ano
—canta mi loza,—
O7 

que 41 mira ufano,
con el or7u110
dm1 r-edor.

viSITA
y uAT3RIEL

LnihAN ni.—

f(;on el or•zullo
del creador!

(A VISUA)
Gomo el barro en el alfar,
e:ma y vida quiero dnrte
y en 11111.8 manos molde9rte
para rein p de mi hocar.
Alma y vida quiero darte
2 mi gusto y mi sabor,
porque, cuando qUiebre el arte,
naireF juzar:I. el amor.

— —
noçl bendl.cm

maf' ev,l a el °tilo
y un hijo ,mapo
nos manda Ji09,
m,on este

• ta", to quiero,

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



en nuestra casa
tendremos dos.

>VISITA.	 No sienta envidia
del pequeriino...

GABRIEL.	 Para quererle,
seremos tres.

LOZANO.	 ¡Y así me salga
buen alfarero,
para que él pueda
decir también...!

(Soy de Lozano
—canta mi loza—,
fruto villano,
rústica flor;
pero, en la mesa
de un labrador,
soy 1. princesa
del comedor.

VISITA.	 Es la princesa
GABRIEL.	 del comedor!

GABRIEL.	 Yo querría ser maestro
de ese joven aprendiz.

LOZANO.	 Si le enserias tú . el oficio,
¡buen maestro va a salir!

VISITA.	 j Dos maestros para. el pobre!
¡Cuánto jefe alrededor!

Lozmvo.	 Pero, donde quiebre el arte,
naipes ju aara el am ) r.

VISITA. Será alfarero
GABRIEL.	 como su padre

tendré. en el Puente
celebridad.

LozANo.	 Y así la. loza

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F.JM.



LOS T's-tES.—

que gl pinte y 8e11.4,

con noble orglIro
rregonprt:

g tSoy de Lozano!"

VISITA.-

- RABLUO -

Voy a guardar tu regalo.

(Va hacia la casa)

¡Ay!... No sd dcinde lo ponga.

gado Guillermo Fernandez Shaw. 132diMeca. KM.
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LOZANO.-	 Uno mns en la espetera,

creo que no desentona.

GABRIEL.-	 El barro y el cobre alternan

en buena amistad.	 (Mutis de Visita)

LOZANO.-

	

	 Y ahora...

En esta casa, muchacho,

sonaron toques de boda

y es menester que pensemos
Gabriel, en buscarte novia.

SANTA.- (Desde su sitio)
No es poco exigente el cuico.

Por ninguna se alborota.

LOZANO.-	 Ya saltaron, como muelle

de resorte, las pinturas.

GABRILL.-	 Vosotras... ya tenéis mozo

con ouien casar..

LOZANO.-

	

	 Pero otras...

Bajo a Gabriel)
y estas mismas, porque entrambas

se prometieron, rabiosas

de que tú nb les ÉmeeEpaey£4n24

si te querían dar sombra.

SANTA.-	 No cuchichee el maestro.

LUCIA.-	 A fe que no somos tontas.

LOZANO.-	 Palabra de nonor villano..

Legado Guillermo Fernandez Shaw. Biblioteca.
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¡que hablábamos de vosotras!

SANTA.*	 No se canse: el oficial...

LUCIA.-

	

	 zride aguardará alguna moza

en Braojos de lo Sierra,

quince anos?

GABRIEL.-

	

	 No, señora.

En Braojos, no me aguarda

más que una vieja rugosa,

que, si no fuese mi hermano

teniente de 19 parroquia,

ya Me la hablii traído

a ayudarme a pintar loza.

LOZANO:-

	

	 Creí, muchacho, que a ser

la madrina de tus bodas.

SAmTA.-	 ¡Cal

LUCIA.-

	

	 Si será... ¿Cómo dicen

a los que las hembras odian?

SANTA.-	 Misónigo../ . ßn-la novena

lo dijo el cura.

GABRIEL.-	 Sois bobas.

LOZANO.-	 ¿No comprendéis sus razones?

LUCIA.-	 ¡Bah...!

LOZANO.-

	

	 . ¿Con quien bailáis vosotras

en el ejido?

SANTA.-	 Caii una,

con su novio. .
, Legado Guillermo Fernández Shaw. ~teca. FIM.



LOZANO.-

LOZANO..-

GABRIEL.-

LOZANO.-

GABRIEL.-

LOZANO.-

GABRIEL.-

. 25 -

Este... icon todas!

Con todas las que no tienen

compromiso.

Asi se ahorra

quebraderos de cabeza...

Oro os parece?

( $e oye el son de una dul-
(zaina y el acompasado re-
(doble solemne de un tambo-
(ril.,

Oiga, oiga...

¿No serán los regidores

que vienen ya2

iCualqui9r cosa!

¡Con tal de darse importancia...!

(Que se ha asomado a la
(puerta.

tilos son.

Bueno es que escondas

esos platos. Entraré

a que el mantillo se ponga

el ama, puesto que vienen

con humos de ceremonia,

y yo me pondré una chipa,

no digan que tomo a broma

la visita.

GABRIEL.-

	

	 Y clud me dijo;

que esconda los platos?
Legado Guillerino Fentändez Shaw. BIlioteca. FJM.
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LOZANO.-	 ¡Porra!

¿No los tienes de esconder,

si todo se les antoja?
(Mutis de Lozano por la derecha y
(ae Gabriel por el onao, ileván-
(aose los platos que sacó ae la
(cobija. ia con la música, en-
(tran ror la izquierda y, en co-
(mitiva, Carrasclás, tocando el
(tamboril y Sabino, la dulzaina,
(los dos emparejados. Luego el tío
(Monino, alcalde, con su gran vara
(y detrás, de dos en dos, los ala-
(tro regidores: Roque, Sabas, An-
(te ro y Cenón aurnalhan varas
(Ers—peatIMU. Alcaide y regido-
(res llevan sobre los hombros una
(gran esclavina, hasta media esual-
(da, de gran vuelo cale las hace
(caer acanaladas, y alto cuello ar-
(mado. Sahino no canta ni habla.

M Z4

OARhASCLAS
yrt-eZIDuHES.-

Del Concejo de la villa
.94 conoce al re-idor,
por la -rara'
2a dullaina	 e l tan'hor

Ante todo, a •-	 Prera,

VRMOI P, reconocer,
rara darlol'el
coo for2.,..t era	 el.

El Concejo
ya. 72 ha visto.
En 'a huaw.,
si seflor.

La conocen uno a uno,
pero no en corporAci6n.

ida población
puede opinar,

pero lo u llestro es lo oficial.
Y hay que saber

Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ14I.



si esta mujer
vecina nueva

del lugar merece ser.

MOWINO.	 Atisbad por la ventana
para hacer la información.

CARRASCLÁS. Está oscuro y huele a queso.
REGIDORES:	 No nos vale tu opinión.
ROQUE.	 Es graciosa.
SABAS.	 ¡ Ya lo creo !
Arturo).	 ¡ Vaya, vaya!
CENÖN.	 No está mal.
MOHINO.	 Acordado que nos gusta.
TODOS.	 ¡Y es por unanimidad!

Nuestra misión
es concertar

los pareceres del lugar.
La población
puede opinar,
pero lo nuestro

solamente es lo oficial.

La municipalidad
tiene el supremo poder,
salvando la autoridad
de la voluntad
de nuestra mujer.

äaLADO

LOZANO. (Salienco)

i llqa unos hombres con ánimos!

MOHINO.-	 Pues td dirás lo que aacemos.

LOZANO.-	 n mi casa mando yo.

MOHINO.-	 Serás el único, redro.

LOZANO.-	 Y, a todo esto, buenos dias.

ANURO.-	 Enhorabuena, maestro.

SABAS.-	 Eso...
Claro...

CENON.-	 Ya está dicho.

Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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(Sabino se acerca a darle la mano)

LOZANO.-	 Gracias. Sentarse.

MOHINO.-	 Sentémonos.

(Así lo hacen Mohino y los
(regidores.

LOZANO.-	 ¿Tú no te Sientas?

(A Sabino que se sienta en
(el suelo. •

¡Así,

que no se te hunde el asiento!

(A GarrasclAs)
¿Y tú?

GARRAS.-	 Yo no, por si acaso

tengo que salir corriendo.

MOHINO.-	 Pues como decía...

LOZANO.-	 ¿Cómo?

MOHINO.-	 ¿No he di9ho nl? Pues... empiezo

GARRAS.-	 Tien41.41a palabra.

MOHINO.-

	

	 (Alzando la vara)'

Yo mismo me la concedo.

(Sabino le indica alo al al-
(guacil cale se calle, nue le
(van a sacudir.

LOZANO.-	 Hable, tio Mohino.

MOHINO.-

	

	 Pues

aquí nos tiés al concejo

en corporación...

, gado Guillermo F i' ii Shaw. Biblioteca.



LOZANO.—
	 ia noto

que nos visita completo.
MOHINO.—
	 Aqurestán, tós reunidos,

los pareceres del pueblo

~zallas.
iinc11~4i41-41.2-40irgrev4e8.....
Ca uno, de su pelaje:

(Conforme los alude, se van
( quitando los sombreros.

ese rubio, ese moreno,
ese gris, el otro blanco...

LOZANO.—
	 Y usté, que no tiene un pelo

de tonto...
MOHINO.—
	 Como se advierte,

cuando me quito el sombrero.
(Aparece su cabeza comple-
(tamente monda y lisa, en.
(contraste con su rostro de
(pasa rugosa.,

CARI*S.—
	 talmente un melón chino.

MOHINO.—
	 Olé me miras td, Melecio?

CARRAS.—
	 Lstaba considerando

que, desnudo todo el cuerpo,
¿ cómo podrá distinguirse
lo que es anverso y reverso?

MOHINO.—
	 Porque, con ésta, cavilo

y, con el otro, me siento.
_ado Guillenno Fernández Shaw. Biblioteca.
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(Sale VISITA y, aL verla aparecer,
(Salino toca en la dulzaina los más
(conocidos compases de la marcha
(nurcial de Mendelssohn.

CARRAS.-	 ¡Viva la novia!

VISITA.-	 Señores...

MOHINO.-	 !Toas las varas al suelo

que, en saliendo la Lermosura,

la autoridä le cedemos!

VISITA.-	 Muchas Gracias.

MOHINO.-	 be justicia.

VISITA.- . ¿Y qué? ¿Les saco un refresco?

TODOS.-	 ¡Viva la novia!

VISITA.-	 y el novio...

que es quien paga.

muno.-	 Untonces, bueno.

VISITA.-	 Venid a ayudarme, chicas.

(Lucia y Santa vienen v luego hacen
Cillfri con ella.

CARRAS.-	 También en el porche hay género.

MOHINO.-	 Un al alfar de Lozano,

Se hace tó, menos pucheros.

(Mutis de las mujeres y, por el
(fondo llega de nuevo Gabriel.

GABRIUL.- ¡Salve a la corporación!

MOHINO.-	 ¿Salve?

(Que aparece en la izquierda)
Tí, a rezar e/ Jredo.

,iado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F,TM.
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(Levantándose alarmado)

Tecla, que estoy en funciones

de mi cargo y de mi sexo.

es aqul donde funcionas?

:En casa es donde te quiero,

que se está pasando el horno

y así vas a echar buen pelo.

Vamos, Tecla, que no es cosa

de llorar; que buenos cientos

de peluconas doradas

tendréis en la cueva.

Eso

es lo que dice la gente.

¡Hale! ¡A casa! iY en un vuelo!

Pues ¡no me voy! ISujetarla!

(Así lo hacen dos ediles)
Aquí no soy el ollero.

¡Soy el alcalde! ¡Y verás

si con la vara te arreo!

fiso jui me lo eliiiiakla atZcA4 s veo,
a la tarde.

(A Lozano)	 ¿Tú, oyes ésto?

El que presumas de guapo!

¿Tú presumir, estafermo?

Corporación: esta jiarde..,
nos marchamos a Toledo.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



CARM.S.-

a ver al gobernador,

y en (loa a/Los no volvemos.

(Salen VISITA, LUCIA y SANTA
(con dos platos con manteca-
(1o5 y tres jarras de vino.
(Apenas las ve, Sabino se po-
(ne de pie y se apoaera ae u
(una de las jairas.

¡Concho! ¡Mirar el callao 

cómo se explica! ¡Eh! Primero

la autoridä4

(quitándole la jarra)

¡Y yodisoy

el director del (Meto!!

(Lntre tanto, las mujeres
(van oireciendo a todos,ayu-
(dadas por Lozano y Gabriel.

¡Buenos mantecaos, Lozano!

Me guardo estos dos Eá luego.

Y a ver si aliviamos ¿eh?

¿Qué prisa tienen?

Tenemos,'

el bizcocho Ereparao,
um

y... aunque no cocemos loza

lozana...	 • (Con retintín)

Son... cantaresou.

Por ahora. ¡Bah! i. Quión sabe

si, a lo mejor, cambia el tiempo!
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.

TLCLA.-

VISITA.-

TiCLA.-

GABRUL.-

TaLki.-
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leuántoe-sembraos de chamoree,

in... espárragos trigueros!

La arcilla, toa es igual.

(A Gabriel)

¿Miento, Gabriel?

GABRIEL.-	 En efecto.

Lo interesante es la mano.:

iy el corazón, lo primero!

MOHINO.-	 Ea, pues... cuando queráis.

Y mañana volveremos...

TLGLA.	 ,Otra vez mahana?

GARRAS.-

	

	 ¡Claro!

A traer ei documento.

MOHINO.-	 ja quedao , sobre la mesa

el (iictAmen 'y sospecno

que aún quedan cien mantecaos 

ea la casa, por lo menos.

GARRAS.- (A Sabino)

Suelta la jarra, Sabino;

ia soplar el instrumento!

TECLA.-	 Buenos días.

VISITA	 Hasta siempre.

MOHINO.-	 ¡Con DiO2t

LOZANO.-	 ¡Adiós al concejo!

MOHINO.-	 • (Conforme están colocándose,'

	

(a su mujer.	 cJv 3

Pti, delante de la banda. ('\(
uegado Guillermo Fernández Shaw. Elliotecaí. F,TM.
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LOZANO.-	 Muchachu, entraos eso.

e
Nviel;

rf 4/4 ,

(Desfilan de nuevo, marchándose los
(municipeä, como llegaron. Tecla
(se va antes. Las pintoras se en-
(tran los agasajos, quedando una
(jarra sobre la mesa de Gabriel,
(ei cual se va también por el fo-
(ro.

iLa, Pedro, u trajinare

que es ya mucha tornaboda!

spera... Wo inc acomoda'

tanto afanarte.

VISITA.-

LOZANO.-

VISITA.-

LOZANO.- .
VISITA.-

LOZANO.-

ifizi amar
también lucirse en la lidia.
¿Por qué me miras adusta?
Porque me apena y me asusta..•.
ver que te tienen envidia.
Noto una niebla, un tufillo...
iMucljacha...1	 (Tranquilizändola)

Tú en guardia ponte.
Se huele, como en el monte,
sin columbrar el hornillo.

(Salen las dos chicas y
(vuelven a su faena en el
(porche.

¿›xiste otra alfarería?

hin el :Puente, todo es barro,

quien no vive del cacharro.

se nutre de la arrieria.
gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



VISITA.-

LOZANO.-

VISITA.-

LOZANO.-

Uno lo ferma y lo cuece;

otro lo carga y lo exporta...

a viene la gente corta

según la indistria florece!

ilómo me _agrada escucharte!

110 extremos por tu labor!

Mi oficio es arte menor,

¡pero con orgullo de arte!.

Artífice o artesano,

soy artista d,aunoue modesto.

y algo del magín protesto

que sé. infündirle a la mano.

Si es la loza la fortuna

de la. villa ¿cómo cabe

que te envidie?

Porque sabe

que, cual la mía, nin&na.
Si vea loza moteada,

por mi no ha sido amasada,

ni moldeada en el torno;

ni es de mi mano pintada,

ni cocida en aquel horno.

• La loza "lozana" es ésta:

limpia de caliche y grano.

Para la , mirada, fiesta.

Caricia para la mano.

iido Guib-, i&a, Fernández Sh,w. Biblioteca.
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Y vale... ¡por lo que cuesta!

Cuando la arcilla reposa

y en la alberca se decanta,

la abeja y la mariposa

dudan si posar su planta

en mi arcilla o en la rosa.

Un la rueda, mientras gira

courando forma iocdra,
nie aLs que yo la mira...

iy mi pecho no respira

» poibte el aire no la uieral
Va al:uorno, que en el alfar

es el corazón ardiente,

y el maestro, a vigilar

que el corazón no revientes

ni pare de palpitar.

Día y noahe al pie consumo

atacando la parrilla...

iy oliendo el vaho . del humo,

con cuyo aroma perfumo

de campo toda la villa!

Vidriada en el bahador",...
grano a grano, poro a poro,

Se decora 00i1 primor:

con 'celo, pues decoro

es punto menos -que honor! -
begado,Guillermo Fernández Shaw. ~teca. FJM.



mis platos y lis fuentes,
en ais tazas y mis jarros,
no Lad "zcus" omnipotentes,
ni "gerineldos" bizarros,
ni 'igalateas° dolientes.

Arte r43tica es la mía,
labro tierra, aunque a mi estilo
y anui la tierra no cría
sino esa... mitología
que en mi loza recopilo:

racimos de moscatel,
ramas de olivo, manojos
de espigas... y a/0n clavel,
por que no digan los dios
que es triste el hue4sin 61.

in cobijas prisionera,
vuelve al horno, aonde sube
el hulo con taÄcimera
aspiración, que a la nube
la apor.cece por rastrera.

Goncluiaa la cocuura,
re yerbera en ella el sol.
Pero, si saliese impura,
por su nombre de espanol
promete Lozano y jura,

Legado Cuillern	 wuL iÃW. BIliateca. FJM.



que, antes de darle cobijo,

nombre y sello, contra un guijo
la estrenaría en el Tajo,
por no llorar el trabajo
de -ser padre de tal hijo.

La loza torpe o liviana
puedes jurar que no es mía,
porque, de loza "lozana",
iera el vaso en que bebía

luceros de la man.ana

la Viren Ganta María!

Oeioe diento ao i amor
con *quo miras a tu loza!

al cabo, me alboroza

que adores con tal fervor,
porque también soy "lozana",
desde ayer, y no desbarro

si confío ,era que, maiiana,
411404~ ell.44 <IR 4",..	 Ar-", fia"~".•

"(conforme (pie röS al barro/

gteleeireiteesiEmigriia

Legado Guillermo Fernández Shaw. 13;311kale_ndole)
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MUSICA

MOCITAS.- (DENTRü, ACERCÁNDOSE)

Las mocitas de la Jara,
de la arl,
de la Jara,

tienen de sol	 de luna
resrlandores en la cara.

LOZMU.-	 Son jklrefiaä esas voces.

VISITA.- Creo que son,
Ve asi soni,

mis hermants	 L is pritirs
que vi( nen	 ande
de punta y tacón.

(ENTRAN, DEL odia114‘.,
ALUFLAS DE LA JARA,
LANDO ..,e,EGRE111,LITF.)

iiib,egado Guillermo Fernández Shaw. Ellioteca. FJM.



z, o

tenrn7====seel- 
ticlore en la cara.rae

-eaaa,4ggia.

<VISITA. — --7Cr J4ike donsi„,,
ver

aa y mis wimas

'3ITA.5.—

LOZANO. —

MOCITAS. —

El camino	 uace corto
si se sabe aderezar -
con un trago de lo bueno,
una danza y un cantar.

Ya se van las buenas mozas.

La mejor se queda aquí..
Pero ¡a ver c6mó la» tratas!
Si le pegas ¡ay de ti!

e-

.11•11.	 MII•

VISITA.—	 Vais u contar en Fohedas
que se casó la Visita,
en el alar donde esplende
la Virgen de Bienvenida,

con manto de luces
que alumnra la ermita
y estielihs de plata
que el Niäo le quita.

MONTAS.—	 ;Bien se casó la Visita!
Kgién be casara como eila!

¡,(lui6n no se casa a au ousto,
siendo mocita jarena?

que yo no tenGo
la sejtridad!

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



VI3ITA.-
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-41-
marcancfa

la corre 61 c.ntar.
- - -

Las mocitas UM la Jara...
De la Jara...
De 13. Jara

tientin de sol	 de luna
resplandere7 en la cara.

MOT. TAS.-	 Las. mocitas de la Jara...
...Ion, son, son, son....

71.17 12AS.-	 -53on, son, son, son!-
MWT3WWWW~WWWTWWWWWWWW1gIadä77

...Como 41 centeno tostadas
y coloraditas
como el piment6n.

MI!	 •••n

mecvs.-

TS'T4.-

C7

".00ITA3.-
7T1"Te.-

a decir -les a todos
que tengo marido bueno,
que es alfarer en el puente

Que Me quiere := 14 quiero,
:porque es a mi gusto,
ni jaro ni negro,
ni grande ni chico,
ni mozo ni viejo.

'Di o s ter cuide - 10 gu4rde
dfchosa con' t7!

'Pode	 loza qum 41 hage
la 21enaremcs de miel.

luerdaa4,tnpl:sca
para mi galen,
si se fra alguno
del son del cantar.

Las mocitas	 le Jerl...
De la Jara...
De la Jara...

etc.

gallo Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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(Haciendo mutis)
31 camino se hace corto
si se sabe aderezar
con un trago de lo bueno,
una danza y un cantar.

(iisita, desde la puerta, las
(dospide con el • Istnuelo. Lo-
(zano va por detri.s de ella

.	 (a abrazarla y, cuando Visita
(se 19 vuelve, dice, co4ldn-
(dO:le La..i manos :

in si que tianes, nermosa,
resplandores en la cara!

¡Bendito el dia que (fuiste
(estuve

4"..)/124400t de la Jara! .
44tr	 s •

LOW0.-

LOS DOS.-

(Por el fondo ha aparecido
(GABRILL llamando la atención
(cte las chic, Que se incor-
( poran de sus asientos, y la-

• (leando, con ademanes exp re-
(xivos, al feLiz matrimonio.

L O N

= •	 4.--,- (24 --- -t.,.= • = • = • = • tit
o
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Gran cocina de Pedro Lozano. zn el centro aal

muro del fondo, el hogar bajo, en parte embutido un

la parea, de tal manera que el numero de campana so-

lamente soaresale una meaia vara en el que alternan

las ollas de cobre, el salero y la cnocolatera con
las jarras de loza puentena. A la derecha y a la iz-

quierda del nägar, sendos poyos de azulejos, en el

mismo estilo cadmio°. Sobre lös poyos, penden de la

pared sinnúmero de sartenes, espumaderas y cazos co-

brizos, en buena compañia con los grandea platos de

loza "lozana". ßn la pared. del lateral izquierdo,se
abre s en primer tdrminos la puerta aue comunica con

el ya conocido patio del alfar y,. en el último, la

ventana aue"alumbra la cocina con reflejos del di-

cho patio. i:ntre los dos huecos, hay un banco de no-

gal cuyo respaldo se apoya en la pared; ante él ‚una

mesa del mismo material, con un sillón frailero fren-

te al banco y una silla un cada cabecera. zn la pa-

red dei glaao derecno,..~ puert4 cuarteronadag. eft-
-17,~4e,„
te&-eetes, una alacena practicable y, aebajo de elia,
un arca ae notlal, cubierta por un paaueio ae flores;

ado Guillermo Fernamlez Shaw. Biblioteca. FJM.
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4n el primer idrmino de este mismo lado, una cuna

vestida y, al pie de ella, una silletica. Otro asien-

to semejante, junto al bajo hogar en cuyas brasas

reposan algunas ollas de barro y de cobre. Un can-

dil, eendiente de la	 pana de humosiltettrtre

la mesa, e44-4a-a4e--tram44dn

hay varios platos con bollos y algunas jarras de

Vino. Ls por la tardes casi un ano después.

eadh=s=dr=gb = sme= OMO meli do =4› icer =o = 1,= * =• = 4,=.=•=4= e =e.so = e=o=

(A. la presentación del cuadro,
(VISITA, sentada, mece la cuna
(suavemente. SANTA aparece sen-
(tadä en ei arcón. LUCIA, junto
(al nogar, avivando la lumbre con
(un fuelle. P4CLA y una mujer vis
(jecilla, en el poyo ue la uere-
(cha. 4l PIO MOHINO, en el ai-
(116n, 111ZU4, SAS, ANURO y (14-
(NON, en las dos sillas inmtuia-
(tas y en el bateo. P4DRO LOZANO,.
(de pie, apoyado en el quicio de
(la puerta', contempla el patio,
(del que vienen alegres ecos de
(seguidillas castellanas y el son
(de las castañuelas de los baila-
(rifles.

MUSICA -

CORO.-	 (Interno)

A la luz de la luna,
te vi una noche
desde el balcón;

con La manta extremeña
colgada al hombro,

Legatio (tudienno Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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te vi, Ramón.
A la luz de la luna,

con aire bravo
te suelo ver,

encelado y monino
por los desdenes
de una mujer.

(Mientras Lozano toma un plato y
(una jarra para oasequiar a las
(mujeres.

¡Lo bien que baila mi moza!
¡Lo bien que sabe bailar!
¡Cómo han abierto las flores
que lleva en el faralál

¡Quién fuera el aire dichoso,
quién fuera el aire galán,
para arrancarle esas flores
que lleva en el faralá!

.VISITA.-	 (Que se ha levantado y se asoma
- (a la puerta del patio.

Venid algunas mozas aquí,
que aprenda mi mocita a 'bailar.

LOZANO.- ¡Ya quieres a la chica poner
camino de querer y casar!

(Entran del patio -Ce** MOZAS y
019~ MOCITOS, a los que siguen
(CAXMSCLAS y SABINO con sus ins-
(trumentos, que simulan tocar
(mientras aau61103 bailan. Visi-
'Ct a lanza la copla y, a la puer-
(ta/ se asoma ,J1 grupo de mozos y
(mozas.

VISITA.-	 Seguidillas jarenas
quiero que bailes
-iole y olá l-

galio Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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cuando vayas al Puente,

para que aprendan
lo que es bailar.

Seguidillas jarefias
bailó tu madre,
-iviva Jesds!-

De bailar con tu padre,
ya ves qué guapa
saliste tí.

bien que baila mi moza!
¡Lo bien que sabe bailar!
¡Cómo han abierto las flores
que lleva en el faralá!

¡Quién fuera el aire dicnoso,
quién fuera ei aire e,alán
para arrancarle esa:, flores
que ileva en ei faralá!

= =	 = 7.6•1	 =	 =	 =	 =	 = =

hAbLADC

VISITA.-	 Os ganästeis un convite.

LOZANO.-	 Que lo tomen por su mano.

y ven conmigo, mujer,

a obsequiar a los del patio.

CARRASCIAS.- ¡Así! Que se vaya afuera,
con sus dos ojos, el amo,

que aquí le adelgazaremos

las barrigas a los jarros.

MOHINO.-	 ill;n las próximas, me quita

la vara este pajarraco!

LOZANO.-	 No se amoirtne,.Mohino,
Legado Guillermo Fentández Shaw. Biblioteca. F.JM.
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que hoy es dia de agasajo.

¡No todos los meses nace
una locera de rango!

MOHINO.-	 ¿Tod los meses, en el mismo
taller? Seria un milagro.

c.APeAsede
Leauot- 1 Lo que no e.2 milagro, lexie,

es que, al verme descuidao,
me coja Gabino el Mudo
media jarra de adelanto.

(Acudiendo a quitarle la vaai-
(ja a Sabino, aue se resiste a
(soltarla.

0014160$44".14 ver! ¡Uno, que le atice
en los sesos un buen palo!

(Sahino abandona la jarra)

(Visita y Lozano han hecho mu-
(tis por la iz q uierda, llevando
(ella dos platos grandes-y dl dös
(jarras.

-MOHINO.-	 ;Tecla!
Am.4 cijUieres, bonito?

MOHINO.-	 (A los vecinos (le mesa)

ts en guasa, no hagáis caso.

(A su mullrl_22de su sitio)

Guando tð quieras, preciosa,
-no vos lo creáis,- nos vamos.
¿Pa pelarme las patatas?
Aud prisa llevas, muchacho? .

.;zado Gunienno Fernández ShaW. Biblioteca. FJM.



MOHINO.-	 iDelira! Va	 dos lustros

que no me pelo.., ni an rábano.
Y no lo digo por éste, (La cabeza)

que tampoco es necesario.

(	 artir de este momento, en
( que Mohino se ha destocado,Sa-
(bino con una pluma larga le cos-
( quillea la cabeza y Mohino se
(pia la mano por ella como es-
( p lantando una mosca.

TECLA.-	 (A,Ae9,Incia y su vecina de
(poyo, mientras las mozas y mo-
(zos se salen al ratio a medida
(Que acaban de cower y beber,que-

....	 (dando en escena algunos.

Lo que siento del bautizo
es que se llevaron chasco,
porque ha nacio una avispa
y esperarían un zánüano.

LUCIA.-	 Un alfarero esperaban,
si senora.

MOHINO.-

	

	 ¡Concho! &2;r1 Marzo
ya hay mosquitos?

TßCLA.-	 Carrasclás:
arrímate aqui.

CARRASCLAS.- 	 (AcercAndose) ¡Volando!
Y advierta voecé que dejo
por voaa los mantecaos,

Ja.d.o Guillermo Fernández Shaw. BIlloteca.
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o rque, en

creo yo que

Lre s 1-

aneo

de ja ras

e scl;rida o.

TECLA. ar de cump

a fe que un 

- 7 -

aunque me traigo la jarra.,

que tambin la estoy dejando

pe r 1E11 ice y no la de j o

ni por voacé, ¡voto al chnpiro!,

¿Cómo era el cantar aqujl,

-i ere s tul menudo pájaro!-

que le sa cas te a la duica?

-i Veréis , ver 6is qu6 bigardo !

GARRAS -	 Poquito a poco: la idea

no na sido mía.

MOHINO.-	 Canastos,

que me paace , 	 tiempo

de mosquitos rnu temprano!

(Mirando a un lado y otro, en
( tanto que Sabino, vuelto de es-
(baldas a 61 .se Pasea, con las
(manos atrás y la pluma en la bo-
( ca .

GARRAS.-	 Yo fui, como de costumbre,

quien puso en coplas el caso,

pe ro andaba por la villa

2:ado Guillen-u° Fentwuiei Shaw. Bmioe.	 a e n puer ta volando.



Ni eso de bistes hacer.

i Al infle r no ir	 bor fado!

GARRAS .--	 Si bar-raen° ust me ordena

que vaya, ec2ard otro trago.

(Be b , mientras Sa pino le pone
(la pluma en _una de las manos y
( se Va silbando al *patio.

TECLA.—	 No estás 'ne cho mal mosquito!

(Le van'tándose ruido )

¿Dónde?

Tb; GLA. —	e:,Mo le ves soplando?

BANINO.—	 i Concho! ;Y le veo la pluma

con que me picaba el cráneo!

(Dándole un puntapié due le cor—
(ta el resuello.

GARRAS.—	 Señor alcalde, su s cosas,

Por ser suyas, las -acato;

pe ro una Autl.., a mansalva

cuando su mera está er rado...!

MOdIMO.‘—	 ¿Dices herrao? (lmenazador)

GARRAS.—

	

	 Mo se o f alda,

que va sin haclf el vocablo.

sa -pluma es de S'alpino.

¿Del mudo?

CARRAS.— •	 • El me la ha endosado.

MOHINO.—	 Si, le oís decir: ¡"Jesús"!,

está muerto de un trancazo.
Legado Guillermo Fernández Shaw. BIlioteca. FJM. .
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(Mutis por la izwierda, segui-
(do de iultero y Genón.

LUCIA.-	 i ¿qué era lo de la copla?

TZGLA.-	 Mejor es no omentarlo.

Pero, en fin, si tanto os pica

la curiosidä....

SANTA.-	 Sepames.

GARRAS.-

"¡Uué jarra tiene tan calca

la maestra del alfar:

el maestro le da el nombre

y la pintó el oficial!".

¡Jesús!

SANTA.-

	

	 Y eso... ¿quién lo dice?
(Senalando a Carrasells)

"La voz pública".

GARRAS.- ¡No! Insisto

en que... Todos los pregones

a mi me los dan escritos.

TßCLA.-	 ¡Callad, que viene Gabriel!

(11_22II2J21£9
¡Callad!

ROQUK.-	 z,1Zui4n ha abierto el pico?

,:•gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



NCLA.-

GABRUL.-

GARRAS.-

TECL

GrABRIßL.-

LUNA.-
GABRILL.-

(e;ntra GABRIrl por la izquierda)

Parece que se ha acabado
el baile.

Ya te liemos _visto.
, 41, mi? i ni%una moza
por pareja me na querido.

¿Y las casadas? ¿Tampoco?
. No lo intenté.

Muy bien dicho.
La casada casa quiere...

Y el baile, con el marido.
Pero ¡hacerte ese desprecio
las mozas, siendo el pa. . drino. !

iY así estoy yo de orgulloso!
(Acercándose a la cuna)

ilgstime, que no fuel chico!
Me había he cho ilusione s

de ensenarle yo el oficio;

pero, en fin, ha sido moza,
va lucir un buen palmito
y, cuando ella cumpla. quinte,

ailn estaré tissecillo

para enseharle, en la plaza,
diferencias, pasos, brincos

y cuatro o seis zapatetas

iy el minué que es lo más típico!
gado Guillermo Femandez Shaw. Biblioteca.



(ßntran del /patio VISITA, LOZANO,
(y un buen conjunto de convidados.

	

LOZANO.-	 Tasad..

Pasen aquí todos.

	

TECLA. - .	 ¿Se ha marchaO el tío leonino?

	

LOZANO.-	 Salió de aquí hace un momento

y, así que ei mudo le vido,

echó a correr, y ti alcalde

tras l, como un oasilisco,

emputiando así la vara.

	

GARRAS.-	 ,IPobre Salino!

¡La vara...!	 (Meuio mutis)

	

LOZANO.-	 Ä La varal Pero

¿qué pasó?'

	

VISITA.-	 z.,Q,u4 es lo que ha sido?

	

GARRAS.-	 Que un mosquito le xia 21910

al alcalde y, en castigo

por lo que . oe ve, el alcalde

quiere picarle al mosquito.

() !utis corriendo a la jine-
Eta.

	

SANTA.-	 Tos nos iremos marchando.

	

LOZANO.-	 1.1t momento, que yo mismo

quiero cerrar con un broche

'el festejo del bautizo.

	

TeiCLAe-	 ¡,Brindis?

, gado Guillentighai TaW. BIlioteca.
	 'l'el°, de torero,



GABRIEL .-

ROLIJJ . -

LOZANO.-

- 12 -

TODOS.—

que ya_ no be bo más vino.

A la madre, que es la reina

del festejo, no ne podico

sacarla a bailar un baile,

porque	 prohibe ei físico,

y esta tarde no se escapa

sin que yo le diga a ritos

lo q ue todos se figuran

que s4 de cirle al oído.

¡Un canto de alfar... !

Con todos.

Clon todos!

¡Gracias, amigos!

Ihueda terueda del alfar,
rueda y gira sin cesar,
como vuela Cl pensamiento,
gira el vient(J y rueda el mart

!Rueda rueda del alfar,
rueda y gira sin cesar,
cümo vuela el pensamiento,
gira el viento y rueda e/ mart

LOZANO.—	 De mi alfar de junto al rido,
una sola jarra quiero,

solo quiero,
a gio quiero,

Una sola jarra quiero.
La que lleva Id. apellido
y mi cuño de alfarero,

7ado Gllill211110 Fernández Shaw. ~teca. FJM. 	 de alfarero,



TODOS.—

11dmot 	—a.

....••n••••

de alfarero,
y mi cuño de alfarero.

Dulce mosto diome ella,
cuando fui su catador:
sus primicias de doncella,
que no cabe mfls dulzor.

'Desde entonces; as.( canta ella
su propio loor:

Lonrjrozana,
fina y puenteha;
gala galana
soy del alfar.
Loza lozana
que, aundue villana,
puedo la villa
senoreu.

;Rueda rueda del alfar,
rueua y b ira ein cear,
couio vuela el pensamiento,
gira ei viento y rueda el mar!

nnn•••nnn•n•n•nnn•n•

	.VISITA.—;‘'ei..alando	 la. cunai_j pinto a
(th?,:-»-T-_.. 417 •	 -

Mira aué botan de rosa
en la jarra ha florecido,

florecido
florecido,

en la 'jarra ia florecido.
el color et de la esposa,

el aroma es del marido,
del marido,
del marido,

el aroma ea del marido.

Porque el zumo de la parra

idu Guilletmo Fernández	 Biblioteca. FJM.



que no apura el catador
sabe el barra de la jarra
y al beso del be bedor.

wara".......emegew•
•

Cuando sea mocita bizarra,
dirk in rubor:

Loza ..i.sozalla 9

fina y p nt era ;
gala da.ia.na
soy del J. hLr.

Za Lo zsna
que, aunque villana,
puedo la villa
s	 .

LOZANO.—	 i Rueda rueda del al far,
rueda y gira sin ccar,
co2o vuela el pensamiento ,
gira el viento y . -rueda el dar!

TODOS.—	 iRueda rueda del alfar,
ried.a y gira sin ce s ar,
como .vue la el pensamiento ,
gira el viento  y rueda el mar !

= = = *"'W;137:-.72."--d.""Z-2277:7_.= = =

HAPLADI —

ROUni.—	 iba, pues. .. por mucnos atios!

AN T:b RO .-
	 Igua.lme t e .

smás.-
CENMN.—	 la. • • !

LUCIA.—	 ,Algo nos manda al maestro?

LOZANO.—	 Lo que diga la mae st ra.

VISITA *—	 Nada; se estima.
hado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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SANTA.-	 iCon Dios!

LOZANO.-	 Os dirg adiós en la puerta.

(Vpri saliendo todos, menos Te-
(ola, Visita y Gabriel.

VISITA.	 ¿ye ayudas a entrar la Cuna,

Gabriel?

GABRIEL.- ,	iMenuda faena!

(lintre anbos se llevan la cuna,
(por	 derecha.

LUCIA.-	 (A Tecla)

jstd'no se viene?

TaLA.r	 Ahora

mismito.

SANTA.-

	

	 ndose con Lucia)

'Pero.... se queda.

(Vuelve - salir Gabriel)

¡Andad con Dios, que os perdone;
nipócritas, Malas len6uas!

(Fingiendo ver aaora s Gabriel,al
(volverse.

¿bstabas ala?

GABRIbL.-	 ¿Qu'A ocurre,

tia Mohina?
Dime... Tecla,

iUscorpionest IAIncranes!

J,Con quin es esa pelea?

2,ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



TECLA .—	 'ion toas y con ninguna.

Se negaron. .. ¡malas	 co ra s ! . . .

a bailar contigo.

GABRIEL.—

	

	 Todas

las moci ta s cas aderas.

a ver dad

TECLA.— No te e iikport e .

Y... lo otro... ilmenost i Babiecas 1

be so cupaoa  1
i,,u6 es lo otro?

Tila LA. —

	

	 i distozias! Guen'ob .	 viejas!

ia Monina . .

iec la .

Bueno*

n1 . i4e— ene--terteri la;071111.0

Yero J,-eas a nace rlv cado?

uumo.	 i a la animene a!

•

--Attt:L-eIEL:te-ft
Cf11-44-144--4.1.321‘
Cl p r o que es fatal idad ;

me jor dicho, coincidencia

que . . . la ne fit a saque

tus perfiles.

GABRI21.—	 .?

Lspera• • •
egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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No te anontone s, mucriacno

La malicia to lo enreda..

ABRIL.—	 Tia Monina... ¿qué pa t rana,

qué calumnia, tan horrenda
acaba ust é. .de decirme

sin darle Importancia ?

TaLA.-

GABRIßL.—

TLC LA. —

Cuenta
que es el runrún de tl el pueblo,
que a mi.	 i,No me ve s frenética,

contra esas cntes malignas,

que• en voz baja lo comentan?
Yo, I a las claras!, como . cumple.

¡Y a - ti sólo. . . Son quarei las

tan del idás , que no deben

llegar donde oir las puedan

ni tu maestro Lozano,

ni la -Visita • siquiera!
.Por más que ,	 si' e u o no cierto,

¡ quién lo Sade me jor que ;Jila!

Pelo ¿quién lo dice, quién
lo murmura, Quién io inventa?

¡,Ge ;Jale de donde vienen
los vientos, oue rumoreen?

¿De demde salen los velos,
que el Oftillp0 cubren de nie bla?

egado Guillermo Feimandez Shaw. Biblioteca. FJM.
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-

ira LA. -

GAB'RI.121.

CLA..

j,De dónde  br ot	 la. e aguas,

que el rio'hecia ajo lleva?

¡,De dónde suben los sones

a las- cimas montañeras? •

De tos lace y de ninguno...

De aquí_ y de allá... De la tier r,

Ael cielo, del -b.orizonte

¡Sabe Lios de dónde

¡Qué infla ie..1	 ( Anonad aet o )

-que lc es!

iÁrìcia, _que si yo co6iera

i. qu€ , e seo nd in en /a ora ora)

tiró en el río -la piedra., 1

Luego... -ya sabes,- se hunde

en el aua, sin que veas

mas que - un ro e 1 que se agranda,

que Se estiend-e...

;Una centel la
me abrase . . 1

one s

pie eis an, . sino Caute La.

Bien (exe La culpa de tó.

es de Lozano. a Si vie ra s
que C2 vive yo por dec irse lo,

(lua re o s upe que en Mohe da s

egado Guillermo FerMuldez Shaw. Bililioti4140, elegido novi



fue ron.
VIS I'211.-

GABRISL.-

VISITA4-	 ?:,Y el maestro?
GABRILL.-	 Sali6 afuera

- 19 -

Tf40 -

CULOS rafflusa FERNiSNDEZ-SHAW

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.

tan joven. . .

GABRIhi..- (irónico)	 ¡Y forab te ra !
••nnn••••n•nn•••

foras te ra es Lo de hienos

Lo peor , que en su vivienda,
con e J. mat rimonio habita
un aiuchacilo de tus prendas . . .
¡Tan parigual en los año s ,

tan ape.ren te 2.1,1. ella!
o, si el que inventa y calumnia

bien sabe adobar la idea.
¡ 	 siae: -que/. saben ellos
que t oes õri aparie nci !

Tú... ¡ bilenc o! ¡ 1",o hagas caso!

Y bue nas tar

41. mut is , rez ,ando )

9.11.A lenguas !
Nue da solo Gabriel. Se levanta
(de la si.ia donde que d6 clav a-
( do y se- j; asa las manos por .1a
( tren te . Aparece VISITA por la
1144.41'12LuuLlr.111...41.e.-4-1tAuereclla,
(riinuoie a	 ae , (le la
(c,¡Ue re e 1613 _Los platos ,vaç los ,
(iaa LunAudo , a u ìieuipO, por
(la e.t .let gila cie

0-3e han ido todos?
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VISITA.—

GABRIEL.—

LOZANO.—

a despedirlos. iAhí vuelve!, ,
~Ah, 42-4,-...r 4.""re— Ater	 d4.	 •

( Jabrinlkfflue se adelanta. a
(`dbrix.2. )ytilESSFIL

Uracias.	 (Mutis)

(Villndola marchar)	 u
91aro! -vJe tan bonita...

ilos nue la desean!

(Por k imuierdF" entra LOZANO
(tan cam pechano como de costum-
(nre.

Jifa de jornada, Gabriel!

Y iqug jornada, Muchacho!

l'ara telminal boncli.cno,

me faltd un pelo. tL. tonel

yo 2610 lile echg al coleto.

hice mal... oy- leure ahora

j es comilción acreedora

a muchísimo respeto.

Parece mentira, amiGo,

que un muheco obligue a tanto.

Desde hoy.: ¡vida de santo!

A ti, Gabriel, no te obligo.

Pero escändalo no des,-

si algún täbane te pica.

• Mo vaya a-verte la chica,

¡que mañana cumple un mea!

iuu ,ruitllezino Fernández Shaw. Biblioteca.
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GABRILL.--	 Pierda cuidado conmigo.

LOZANO.-	 ¡Ya sabemos cómo eres!

Y, eh achaque de mujeres,

-.nuestro mayor enemigo,-

si alguna te aviva el celo,

-,por qué no de cuando en cuando?-

1a matarás tan callando

que ni yo mismo lo huelo.

GABRUL.-	 Pierda cuidado,le dije;

ea ni mal ni bien desde hoy

verá su hija... Me voy

LOZANO.-	 ¡,(lue te vas?

GABRUL.-

	

	 Mucho me aflige,

que expongo mi lealtad

a dudas, mas considero

que, como nadie, el primero

debe saber mi verdad.

LOZANO.- ,

	

	 .(A Visita oue aparece)
Oyes Visita? Gabriel

se despidel-Oo - bes oído?

VISITA.-	 Nunca lo hubiera creído,

si no lo escuchara de él.

LOZANO.-	 ¿Comprendiste en mi advertencia,

pese a . mi cara guasona,

que en la familia nay persona

con principal preferencia?
egado Guillermo Fernández Shaw. ~teca. FJM.
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VISITA.-	 ¿Mi hija es motivo...?

LOZANO.- (Cohciliador)	 No.

VISITA.-	 Tanto en la casa mereces

que, antes que tú., veinte veces

saldríamos ella y yo.

LOZANO.-	 Oyes...? hé por cortesía,

pero, tan bien ponderada,

que no sabré decir nada

sino tenerla por mía.,

GABRUL.- Maestro.... Comprenda usté...
Si un mozo hubiera venido...

¡Yo tenia prometido

enseharle cuanto sé!

Suyo seria el alfar

como fia de sur de la chica,

pero es distinto...

LOZANO.-	 Me explica

la distinción.

GABRIU.-

LOZANO.-

VISITA.-

LOZANO.-

Al casar

con un extraño... ¿Comprende?

Mucho madrugas, amigo.

(A Visita)

No sembramos aún el trigo

iy ya la hogaza me vende!

Cuando ese caso llegara...

Y ia saber si fueras tú
' Jado L,uillenno Fernández Shaw. BIlioteca. FJM.
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GABRIELA-

LOZANO.-

QABRIEL.-

LOZANO.-

GABRIEL.-

LOZANO.-

GABRILL.-

LOZANO.-

GABRIEL.-

LOZANO.-

quien viniera a hacerle el bu;

que no tienes mala cara!

;Maestro! Seré un anciano,

cuando ella subaste el si.

No me lo digas a mi,

que me casé veterano.

Siendo chico... ;francamente!:

hijo suyo, mi amo eterno

seria... Mas, con un yerno...

¡con un yerno es diferente!

¡Si no congeniamos!... Yo

seré un viejo... Tendré hijos

que mantener...

¡Qué enredijos

estás armando, gachó!

113 mejor que desde ahora

me procure un porvenir.

T... ¿cuándo te piensas ir?

Ahora mismo.

¡Gran hora!

Sin cenar.

Me convidaron

lös mozos como padrino.

Está bien... Aunque lamino,

por esta vez, me enganaron.

Tienes tan poca razón

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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LOZANO.-
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que no intento convencerte.
Nos veremos...

Yo iré a verte,
cuando sienta comezón
de abrazarte, que sospecho
será diaria.., pues sabe...
¡No acer taré ! i rlue no cabe
por la boca toda el pecho!

(41 verle emocionado, Gabriel se
(eche a sus brazos. Luego, tome
(-10.-~0--a.virer~y se va eetieden-
411me por la izquierda.

- MICA -

(Preludio orquestal. Lozano, que bi
(visto marcnar a Lr ab r iel con emo-
(cionáua exraneza, se pone a pa-
(sear, la cabeza baja y las manos
(atrás. Visita, entretanto, rece-
(ge ue la mesa los jarros y pia-
(tos que queuaraly--.etteepeiomee

LOZANO.-	 Cuando se pierde un amigo
sin que te diga el por qué,
de quince veces, catorce,
la causa es una mujer.

VISITA.-	 A4ién puede ser esa hembra
que te robó aa amistad?
¿Sabes que esté enamorado?

LOZANO.- . No me lo ha dicho jamás.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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VISITA.—	 Voy a aviaros la cena.

LOZANO.—	 Aän no sonaron las seis.
Tengo una hora de luz,
antes del anocheder.

VISITA.—	 Jreo que se ha despertado
esta muheca otra vez.

LOZANO.—	 Mientras yo voy a mi rueda,
anda a acunarla, mujer.

VISITA.—

	

	 (haviendo mutis por la primera de
-(1u. derecha.

iA la nana...1
LOZANO.—	 iA la rueda. ..1

(Lozano camina hacia el patio,
(pero se detiene al oir la can—
(ojón de su mujer.

VISITA.—	 (Dentro)
Du4rmete, niAa mia,
que suena el viento,

mas, aunque el viento suene,
no tengas miedo.
La puerta está cerrada
con un candado. .
No pueden contra ella
los vientos malos'.

¡A la nana!
LOZANO.—	 iA 7.3. rueda!

(Sale al patio y, a poco,- aparece
(VISITA de nuevo, la mal, mien-
(tras su . marido canta, abre la ale
<cena de la que extrae un mantel
(blanco. y rústicamente :bordado,
-(poni4ndolo sobre la mesa. Pone
(después tres platos soperos, ea

Legado Guillermo Fernández Shaw.131lioteca.
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(los dos teste ros laterales de
(ia mesa y en ei del fonuo,des-
(puds de iimpiaxios cuidadouamente
(con un patio.

Rueda la rue da , rueda
que yo te muevo
y no puede pararte
ni el mismo viento.
Contra la rueda rueda
donde trabajo,

•se estrellart_y se rompen
los vientos malos.

(Acudiendo junto a la puerta de
(la alcoba, sin soltar el plato
(último que estaba limpiando.

¡A la nana!
LOZANO.—	 (Dentro)

¡A la rueda!

("Ritornello" de todo el p relu-
(dio: Vi&ita coloca el tercer
(plato, como S e dijo. Saca de la
(alacena los tres cubiertos de
(madera que pone junto a sus res-
(pectivos platos. Al poner el
(tercero, nace un ademán
(ficativo de su mala memo/ia y
(lo retira. Recoe;e tambida el
(tercer plato y, en culpada del
(cubierto, lo guarda en la ala—
(cena, cerrando asta. Se sienta
(junto al fuego, destapa las
(ollas, coge el fuelle y ablzva
(con dl la lumbre, mientras en
(el reloj-de la Villa suenan las
(campanadas de las seis y cae el
(tel6n lentamente.Legado Guillermo FemándiAnitalkkleaca. FJM.
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CUDBO 4,11120.
:17. • = • • • = • 17. • = • = • = • 2 • rer• o 1

Telón corto, Afueras del pueulo. Casi en el cen
tro, hacia la derecha, la clásica . picota. A la iz-

quierda del fondo, las primeras casas del lugar, al

otro limite de las cuales, m4s al fondo, se ve el

puente sobre el Tajo. jr1 lejanía, los llanos de la

Jara y, en ultimo término, los montes. De dia.
= • = • itt • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • 2 • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • =

MUJEleS.-

HOMBRLS.-

MUjßaS.-

HOMBRßS.-

(4:11i por la derecha un grupo
(de nombres y mujeres del me-
(blo, en actitud de cuchichear.

YUSICA 

Alié se cuenta?
¿Qué se dice?
¿Qué se miente
por ahí?

¿Quién pensars2
uién creyera?

¿Quién lo había
de decir?

jjkl qué sabes?
¿U qué piensas?
¿Cómo ha sido?
¿Cómo fué?

Se supone;
se calcula...
¡Bien lo sabes
tú también!

._4,ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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. TODOS.-	 Se dice que la maestra...
Se dice que el oficial...
Se dice lo que se dice
y apuesto que es la verdad.
Se dice quedo, quedito...
Se dice a medio decir...
Yo digo lo que se dice.
No me echen la culpa a mi.

(Mientras hacen mutis cautelosa-
(mente por la iz quierda, se oye
(por ese mismo lado, lejos:

VISITA.-	 iA la nana...!

LOZANO.-	 la rueda...!

(Por la derecha,.saie otro grupo
(semejante, en la misma actitud.

HOMBRES.'-	 NO se sabe
ciertamente
si es mentira
o es verdad.

MUJERES.-	 Pero corre
tal murmullo
que algo debe
de pasar..

HOMBRES.-	 ¡Que si pasa!
¡Que si ocurre!
Comprobarlo
fácil es.

MUJERES.-	 En la tienda
y en la fuente,
lo ha contado
no sé quin.

TODOS.-	 Se dice que la maestra...
Se dice que el oficial...
Se dice lo que se dice
3 %peto que es la verdad.Legado Guillermo Fernández Shaw. Bilihuieca. 	 .



VISITA.-

LOZA40.-

TODOS.-

Se dice quedo, quedito.
Se dice a medio decir.
yo digo jo que se alce.
No me echen la culpa a mi.

(Mientras siguen cuchicheando,
(vuelve a oirse la doble voz in-
(terna.

iA la nana...!

a la rueda...!

Se dice, quedo, quedito.
Se dice a medio decir.
Yo digo lo oue se dice.
No me echen la culpa a mi.

(En tanto nue hacen mutis por la
(iz quierda, imponiéndose silencio
(unos a otros, se oye • or la dere-
(cha ntra voz interna:

as, ay, ay...!.
ay, ay, ay...!

(Y el telt5n cae lento para la

MUTACIOM.
= = = = = =

egado	 Fernández Shaw. Blligy
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CUADRO TßliCßRO.
=•=1=0=•=•=•=•=0=•=

Plaza Mayor de la Villa. Al fondo, las casas con-

sistoriales, con porches que, a derecha e izquierda

del fondo, unen con sendos callejones practicables.

ßn primer término de la derecha, callejón estrecho,

ßn segundo, la puerta de una taberna, con una mesa

rodeada de taburetes,en la rinconada que aquella for-
ma con, las casal del Tio Monino, que sobresale como

metro y medio.Le dicna casa,recae un balcón soore la
rinconada. ßn la otra faenada, que da frente al ot/o
lateral y linda con los porches .aunicipales, estA
la puerta de entrada y otro oalcón o ventana, en

los cuales, a modo de ¡nuestra, campea un cántaro,

n los primeros términos de la izquierda, porta-

da de la iglesia' parroquial con el postigo practi-

7-1•2110=•,---,•=•32•=•= • = • = • = • = • = • = •=• •-•—•—•—• • • 0—•:=•=•--7

-MUSICA-

Legado Guillermo Fernandez Shaw. Biblioteca.
L	 •
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MOHINO.-

(Un grupo de hombres y mujeres
(acaba de salir de la Iglesia.
(Algunas mujeres se van por los
(dos lados del foro. Del conjunto
(de hombres, unos penetran en la
(taberna, otros se sientan en el
(banco y otros, por atimo, se
(aij;rupart en ei fonao. Sale VISITA
Weee, con su hija en brazos.
(Auraviesa la plaza, ae izquier-
(da a aerecha, para irse por el
(primer término de este lado, y
(provoca signos de atención y de
(inteligencia entre unos y otros.
(Luego, aparecen 2101'0. MOZAS y.
NisteRmArysos (segundas tiples),
(y un nuevo grupo de hombres y
(mujeres, rodeando a TECLA. Por
(Intimo, precedidos por los in-
(dispensables CARRASCLAS y SABINO,
(con sus respectivos instrumentos,
(salen co la iglesia solemnemen-
(te y desfilan hasta el centro de
(la plaza MnHINO, ROQUE, ANTRO,
(SATIS y. CENON.

Rompan filas los ediles,
• que convido a un jarro o dos,

•mientras éste los festejos
los anuncia por pregón..

(Van a sentars los regidores
(en los taburetes de la derecha.
(Sabino y Oarrasclás, con su uulza
(na y tamboril, hacen una florea-
(da llamada de atención. Se de.e-
(täcan ae los grupos las cuatro
(mozas y los cuatro wozos antes
(mencionados, que vienen a _rodear

,ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ141.
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TODOS. -
CAREAS. -

TODOS.-

iCarrasulás, Carrasclás, Carrasclás!
El que quiera mercar un marrano
que se vea con un servidor.
Porque tengo en mi casa un hermano,

que cada verano
me huele peor,

(1/-1144.1cas Nacen mutis,—fe
(por la cirecna, Carrascl4a, Sa-
(bino	 lou Ili')ZOS y mozas.

Carrasclás, Uarraselás;
ya soltaste el preju..

etc.etc.
111

MOHINO.-

TiCJÄ

HABIADO -

- (Durante las primeras escenas que
(siguentlae entes se van dis-
( Flregando, poco a poco. Unos se
(irán al ,A5runtamiento, otros ppr
(los callejones laterales, otros
(por la taberna. Monino, que,con
(Sus regidor9s, ha apurado una ja-
(rra que le sirvió Macario ) el ta-
(bernero, p ide ahora otra. Tecla
(que había entrado en su casa
(vuelve a salir de ella.

Macario: ¡Venga otra jarra,
que es por cuenta de los fondos
municipales!

AAh, bueno...!
Creí que éramos nosotros
loa páganos y venia

a decir que poco a poco..

egado Goillprino Fernández Shaw. Biblioteca.
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MOHINO.-

TßCLA.-

MOHINO.-

TUCIA.-

MOHINO.-

TLCLA.-

MACARIO.-

TECLA.-

WOHINO.-

¿No ves que estamos los cinco
en funciones?

iCaila, bobo!
Siendo así, podéis beberos

lo que queráis.
I, a propósito:

lo que yo más quiero, Tecla,
eres tú...

¿Será baboso?

Y, como sigas buscando
a Gabriel, un dia y otro,
por cierto en los andurriales
más oscuros y más solos,

¡la sangre voy a beberte!

¿Lo ois? ¡Ahora, celoso!
(Sacanuo ue la taberna otra ja-
(rra.

Aquí está el vino.
(Mutis)

¿No sabes

deZ.'más por qué le hago cocos?

¡Hala! Vosotros... bebed,os)
que esto nodkimporta, doncho.

(Levantándose aparte con su
(mujer.

Hace más de un mes que tratas

egado Guillermo Fentaouez :Itati r ..61lioteca. FJM.
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()HNO.—

TLCLA.—

MOAINO.—

MOHINC.—

con él...

De nuestro negocio.

¡.,Del vuestro?

Del tuyo, idiota.

¡Je que se decida prOnto

a venirse a-nuestro aliar,

como maestro 2intórico,
ze. nacer A.oza de la fina,

igual que la nacen los otros.

¡Loza Monina!

Tecla . , . que yo no soy tonto/

en un mes, tiempo tuviste

de convemeTlo! ¡Que el mozo

es 211 salan y td, Tecla,

eres...! Vlue yo te conozco!

¡A ver si van a sacarme

alguna copla!

iDemonio,

que no te pones 12222
¡Mira que no soy tu esposo,

que soy el alcalde y tengo

una vara. . . y' te de sl ()Lo !

Calla, que uni sale Lozano.

J'Y coa GaWriell iClud uocnorno!

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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(Se vuelve a la-mesa y . su mujer
(va a .su iauo, .queaAndose ae pie.
(Le la Iglesia, salen LULANO y
(GAbRILL, del brazo.

LOZANO.-	 ¿Lo ves como no es tan fácil

como pensabas?

GABRILL.-

	

	 4 pronto,

maestro.

LOZANO.-	 Vuélvete a casa,

que yo me olvido de todo.

TLCLA.	 (Aparte a-Mohino)

¡De todo!

(Aparte a los regidnres)

¡De todo, dice!

GABRILL.-	 Ya iré a verles.

LOZANO.—	 ilentiroso!

käs de un mes que te marchaste

y no fuiste un dia sóio,

por rio'Confesar, sin duda,

que no encuentras acomodo.

GABRIEL.-	 ¿Acomodos? Los que quiera.

LOZANO.-	 ¿A tu . gusto?

ABRIL.-

	

	 Lse es otro

cantar... Porque, donde vaya,

no he de seile a usté dañoso.
-

Y loa! que algunos quali»...„

Legado Guillenlal t ernández Shaw. BIlioteca. FJ1t1.
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TECLA.-

. MOHINO.-

¿comprende uste

(A Monino) ¡Sopla!

( y_así lo hace)
LOZANO.-	 No me digas más, Gabriel,

que de sobra los conozco.

(A Monino)

&Qué? ¿De oficio?

MOHINO.-

	

	 Aquí... soplando.

Gi quieres tú... no es mal mosto.

LOZANO.-	 Si que quería tratar,

puesto que aquí veo a todos,

del asunto del impuesto

de los alfares.
TECLA.-	 Vosotros

pagáis más, porque la loza

no es como el cántaro tosco.

LOZANO.-	 Leo... lo discutiremos,

pero... ¡allí, en el Consistorio!

MOHINO.-	 Pues vamos allá.	 (Levantándose)

iMacario!

La cuenta... a cuenta del Pósito.

(Empiezan a ir hacia el Ayunta-
(miento y se uueiven, diciéndo-
(le a su mujer:

!Tecla, a casa!

Legado Guillermo Fernández Show. Biblioteca.



¿i el minué?
MOAINO.-	 Yalta un cuarto le aora.

TECLA.-	 ¡Corto!
Corto o Largo... ia casa, lene!

(La empuja y la mete en su casa)
TECLA.-	 ¡No seas bruto!
MOHINO.-

sly... ilógico!
Lo que me tiene escama() 
es que... ¡le doy ca mamporro__
que, a nn ser por la conciencia,
pm me habila dao ella pocos!

(Queda solo en la plaza Gabriel)
MACARIO.-	 (Que sale a recoger la jarra)

Gabriel: ¿te saco un vasete?

GABRUL.-	 Ya sabes que no lo tomo.
(Muti2 de Madario y salen, por
(el fonco derecna, Lucia y Ganta.

eum-
9yrtre=cuumunuoalca...21.

SAMTA.-	 aemos venido 'Gemprano.

LUCIA.-	 Ya te lo dije, que el baile
es a las doce.

SANTA.-	 (2efialando a Gabriel)

¿No has visto...?
LUCIA-	 liabriell Antes y con antes,

,(2:ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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GABRIEL.-

SANTA.-

GABRILL.-

LUCIA.-
GABRIEL.-

vámonos sr,volveremos...

(Que se vuelve hacia ellas)
;Lucia...! ¡Santa..!

(Aparte a Lucia)
La untaste,

por hablar fuerte.
Muchachas:

¿dónde vais tan elegantes?
De paso...

Pero... ¡qué bobo l

al minué!

LUCIA.-	 Luego... más tarde.
GABRIEL.-	 A ver si tengo la suerte,

Lucia, de emparejarme»
contigo...

LUCIA.-

	

	 Con que, a la postre,
al hacer la rueda, cambies...

GABRILL.-	 ¿,Cambiar yo? Precisamente,
lo que quiero es abrazarte.

SANTA.-	 Ya sabes que tiene novio.

LUCIA.-	 iBah/iDemasiao que lo sabe!
GABRIEL.-	 Tu novio no es alfarero,

como yo. Cuenta te trae
la mudanza.

LUCIA.-

	

	 A mi y a ti;
21. pintar juntos.

gado Guillermo Fernandez Shaw. ~teca. FJM.



GABRIEL.-	 ;Cabales!
Por mil .otivos, a entrambos
os cumple... caAbiar*de amante.

GABRUL.-	 Yo no tengo ponte, Santa..
LUCIA.-	 Moza, no.
SANTA.-	 laro!
GABRIEL.-

	

	 ;Explicarse!.
¿Pronto...! ¡Claro, como dices!

SANTA..-	 Fué un suponer.
GABRIEL.-

	

	 ;No! Sacadme
de una vez a la vergüenza;
poned mi secreto al aire,
ese endiablado secreto
que a voces quiero escuchara.;
no en las miradas torcidas
y an los vagos ademanes.
Si vosotras lo saUis,
decidme qui‘n fuel el infame
que echó a volar esa especie...
,Dije a volar? A arrastrarse,
como las hojas podridas

que se caen de los árboles
y el viento no quiere que ellas
vuelen por donde los ángeles.

¡Decídmelo!... ¡Pronto! ¡Claro!

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM. .
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LurA.-	 Clué sabemos?

SANTA.-	 ¿Quién lo sabe?

LUCIA.-	 Ese es el runrún de todos.

SANTA.-	 Esa es la voz de la calle.

GABRIEL.-	 La Imz de la calle...icierto!

Pero... ¡un nombre! ¡Un responsable!

LUCIA.-	 te pones!

GABRUL.- Me pongo

como quien tiene la sangre

llena de rencores ciegos,

sin saber donde posarse.

LUCIA.-	 , Nosotras...

SANTA.-	 ¡Claro! Nosotras...

GABRIEL.-	 ¡Andad con Diosi que os ampare!

Todos me van a matar... 	 s-

GABRIEL.-

Iy la culpa no es de nadie!	 I('

(Mutis de las dos much has, por
(la derecha. Gabriel
(meespe-pho.144mieemm junto a la me-
(sa, y ele MACARIO.

40. e I
¡Dame vino, tabernero,	 V A...P
que me quiero emborrachar!

(Medio mutis de Macario)

Dame un vino forastero:

el del Puente no lo quiero;

no me vaya a envenenar.

Legado Guillermo Feniaildez Shaw. Biblioteca. FJM.
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Wilikete—áige-ghtesuei44-

Dame un vino que me emoriague,

que me enturuie la razón;
que me eaiw4e y que me apague ti:
esta hiei del corazón.

Se cuenta, se corre,..
Lo dice la ,ente...

e,„„,2k,i4re

Ni afirma ni niega,
qde sen verdad.

humo impalpable
de pérfida nube,
que baja y que sube,
que viene y aue va.
Niiiguno da cara,
ni sabe, ni vió.
Ninguno, me dice
quidh sea el autor.
¡La voz de la calle...!
La calle, äeho4,
si no tiene cara,
¿por qué tiene voz?

Dame sor vino, tabernero,
o1Ûmare—bmmä-444.—liemia4 	
ter'etreZrrerrte—Tro---±e-T~T

ayht-a—env~§~

La voz Ue la calle,
;de mínde salió!

;Qué fuente embrujacta
vomita el rumor!	 (4". 7

_....444.40849emime+miis+; orde.. id-19

La calle, Sedar,
si no tiene cara,

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ15.1. por qué tiene voz?



(.),(AÁ j \- a)) etmit'r° ,•
4‘4,..c- MA"- 1,44%t eg	 ..e.,,v44)> crvy

Legado Guillermo Fernandez Shaw. Biblioteca. FJM.
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- HABLADO -

(Sale MACARIO con una jarra)

MACARIO.- 	 Aquí está el vino, Gabriel...

que es tal y como lo quieres.
De más de cuarenta leguas

de nuestro pueblo: de Yepes.
(Gabriel bebe en la jarra)

Respira, muchacho. Bueno:

avisa cuando lo dejes.

(Mutis, mientras por la dere-
(cha viene VISITA.

VISITA.-

(Vectuosa)

GABRIEL.-	 ¡Maestra...!
VISITA.-

	

	 ¡Qué caro,
por lo que veo ,, te vendes!

GABRIEL.-	 Ya me reganó el maestro.
VISITA.-	 Si no fuera de dos meses,

también te reganaria •
tu ahijada.

GABRIEL.-

VISITA.-

No me condenen

por la apariencia, que todos

saben cuánto se les quiere.

(41..let("2=-Lab ettlitti casa ria apa-
(recido TECLA.

Pues cualquiera pensaria...

Legado Guillermo Fernández Shaw. 131lioteca.-
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GABRIßL.- ¡Qué me importa lo que piensen!

-r—;,;;;;;;44;	(Volviéndose h9cia	 	 )

st ab ust4 ememeimieméxo~ ditt	 g"' e. I- 4

TECLA.-	 Aqui, aguardando que empiece

el festejo. Pero... sigan;...
sigan... no se violenten...

GABRIEL.-	 Oyó usté lo quAje?
TECLA.-	 Si, no sé qué de quereres...

GABRUL.-	 De que los quiero a los tres,

como antes, como siempre.

VISITA:-	 i, siendo así, yo le diuo
que C620 a casa no vuelve.

TECLA.-	 so le deciLiloo todos;
que es cosa que no se entiende.

ßn mi Casa le ofrecimos

trabajo y él no lo quiere.

GABRIEL.-	 Pues... ¡eso Hi que es tan claro

como ei agua de la fuente!

(Se oyen lejanos el tamboril y
(la dulzaina.

VISITA.-	 ¡La mdsica...!
TECLA.-	 Ya era hora.

VISITA.-	 Son las doce. A punto vienen.

TECLA.-	 minué de los villanos

vas a bailar?

GABRIEL.-	 Ciertamente.

,Tado Guillermo Fernández Show. Biblioteca.
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VISITA.-

TODOS.-

audo Guillermo Fernández Shaw.

Como es la primera vez

que lo bailo, me parece...

¡qué Se yo...! içjie sólo en mí

se van a fijar las entes!

- MUGIOJ ‘ -

(Por el fondo derecha salen CARRAls.,
(GLAS y SABDO al frente de los
(mozos y moas, nue con ellos se
(marcharon, mis otras gentes,oue
(se les unieron. De las casas con-
(sistoriales,

4	 -	 1-----t -re

(11-Weege..2, salen MOHINO y los GUA-
, (T90 Rr;GII:ORLS, -sin las catas es-

(tos últimos,- con 1,0%1140. Por lot
(dcrecna, llegan LUCIA, SANTA y
(algunas mujeres. Ms hombres,por
(el fondo izquierda y de la taber-
(na,Vienen,a ocupar i ps asientos
(de la mesa Monino, Carracclás y
(Sabino. Las campanas del mediodía
((contribuyen, con su repinue a
(vuelo, a la animación general.

iA la plaza de la Villa,
que es la nora del. minal;
del minué ce los villanos,
el festejo de más prez!
Bailarán los alfareros,
cuyo oficio noble es,
con atuendo de villano
y ademanes de marqués.

(Rodeada;3 pol los grupos de gen-
(te, abiertos en semicírculo, se
(disponen lau seis parejas, en el
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GÜBRIbL.-

GABRUL.-

(centro, forma«as por Visita con
(Lozano, Lucia con Gabriel, Santa
(y otras tres mujeres con Roque,
(Salas, Antero y Oenón. Los -doere
((dany.antes son los únicos, en el
(conjunto, ri, Ue visten trajes con
(los que semejan figuras de sus
(creaciones loceras. lomionia el

M 1 N TJ11
(que simulan tocar lurrasolis y
(Salino acom)asAndolo el Alcal-
(de . con su vara.- La danza copia-
( rj. el estilo serial del bai-
(le; pero con destaques rústicos.
Oasi al final del ,cailadle,for-
(marnn una rueda e irán cruzán-
(íos° nom"Lres y mujeres, alarg ián-
(dose en el cruee sucesivamente;
(pelo, cuanao les corresponda •
(ügc(rlo a Visita y Gabriel,éste
(se aparta interrumpiendo 91 n4-
(meró.

iNol
No la abrazo,

porque van a mirarme cien ojos
y a pensar que me encienden rubores

y, g ella, sonrojos..
de 'malos amores.
iÇué dices, muchacho!
¡Qué dices, Gabriel!
Corrida está ella;
borracho está él.

*Yo
no la quiero,

Legado Guillermo Fe rnández Shaw. Biblioteca.
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corno dicen los murmuradores,
y ella nunca pensó en otra cosa

que en tiernos amlres
de madre y de esposa.

VISITA.—	 ¡Quién puede dudarlo!

LOZANO.—	 Yo nunca dudé.

Quien lo afirme,lque salga del corro!

(Pausa)

¡Ya v6is cómo nadie
se llega a atrever!

is mentira!

VISITA.—	 ¡Mentira!

GABRISL.—	 ¡Mentira!
¡Y han dejado la especie correr!

. CORO.— Se dicen a veces cosas
que nadie debe creer.
Hagamos a lo que digan
oídos de mercader.-

LOZANO.—	 Usa es la verdad.
Eso debe ser.

CORO.-	 Una cosa así
¡quién la va a creer!

LOZANO.—	 ¿Podéis dudar de esos ojos?
Oodhs dudar de esa cara?

IMaldite el dia quena'
ino

de Monedas -de la Jara!

LOZANO.—	 ¡Almas negras'
que enturbia la envidia!

¡Malos ojos!
¡Malas lenguas!

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F.JM.
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CORO.—

VISITA.—

LOZANO.—

VISITA )
GABRILL)

LOZANO.—

LOZANO.—

CORO.—

LOZANO.—

!Quilla se fía
de medias palabras,
ni de genes
palabreras!

¡Madre mía,
qué pena tan grande!

¡No 'te aflijas,
mujer de mi alma!

iTaldito el día quernevino
de Mobtdas de la Jara!

(A Gabriel)
¡Anda, amigo!

Delante de todos,
ven atora,
sin miedo d'abrazarla.,

(.;e aorazan Visita y Galriel,
(con la natural vergüenza,fren-
(te a la uirada inL-i uisitiva de

,.(todo el pdeülo y auora Lozano
(siente un escalofrío de duda.'

¡Ay de mí,
que sus ojos se nublan

y les sube'
la , songre a la cara!

Fueron ganas dé decir.
¡Sia el- baile a lawehor!

(Sobreponicindose)
¡Ya nos pueden divertir
la. dulzaina y el tambor!

(Se reanuda el minué, como 41
(principio, y, dicha una parte,

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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if>

(1,.) rematan con una cortesia y
(cae el telón.

= • = • = • = • = • = • = • = = • =

• =

=•=e=e=e=e=

=•=0=e=

=0=

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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ACTO TERCERO.

= • = • = • =

CAVIOS ramm FEINArsiorz-etAli

Legado Guillermo Fermindez Shaw. LIlioteca.
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= = = = = 1 = = 1 =

Nuevamente en el patio del alfar, pero con di-

ferente perspectiva; es decir, visto desde lo nue

fué en el acto p rimero lateral derecho.

ßn el fondo, la puerta de entrada dehde el cami-

no, situada en el centro. A ambos lados de ella,ven-
tanas, de las cuales, sólo se vela una en el Otro

decorado. Al través de puerta y ventanas, se ven las

riberas del Tajo y el mente sobxe el mismo, ep, el

--frefit4),-1aelo	fondo derrefte. £1 lateral	 lo cons-

tituyen los tres arcos nue antes se velan en el fon-

do, Quedando en primer término el de acceso al in-

terior del taller. ßn el ilincón de este lateral con

el fondo, la rueaa del aifarero y, a su lado, un won-
v1,0044eM,cr

tón de arcilla. ßi latelal-eeemze lo ¡orna un QU'O

alto con un arco grande en el centro. Acosadas a él,

lau indis pensables cobijas apiladas. ßn el rincón del

fondo izauierda, lea cuna. A su lado, una silla. De

dia.
= =• = a =•=o=o=1=1=e=.=. mo =e=1= 4,=4, 4= 1= 1 = o= = = =e =• u =

• (Nadie en escena. *=e-er-eesi-

	

( e	 te

Legado Guillermo Fernández Shaw. iAlliotf FJM.
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ZAGALES.-

yarealge leent
O a egba ee ras

MUSICA - 1.0.1(ed)
(Dentro, ror la leemegre9).

Cuando veré mi torre
tan buena moza,

en lo alto del risco
de Penacoba,

aunque sea tan lejoa
que no se vea

cómo gira la abuja
de su veleta. .

(Por lauerecerb, aparece ea el
(fondo el mismo ¿aal del ;rimer
(acto. eeek-be34:Loauexaks_witt_iie_
(-4melecliiilee. Se asoma a ia
(puerta.

-  HABLADO SOBliß LA MUSICA 
iA los buenos días!.. iNadiel
¿Me habré equivocao de puerta?

-ALANO.-

ZAGAL —lb	 •

LOZANO.-

ZAGAL.-

(Apareciendo por primer térmi-
no de la derecha.

¿quién va?

Dispense... Buscaba
a un paisano de mi tierra.
¿A Gabriel? No está conmigo.
No sé su nombre siquiera.
ßl ano pasao... talmente

como hoy,- se escapó una oveja,

icomo noy talmente! y se vino

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.	 ee



...A+ue sea t lejos

qu no se vea

cómo 6 la aguj
de su v eta.

— HABLAN —

(Mientras se	 ìta la dltima e
trofa, sale V TA, por la

't'arios bratios remnnmmoias y(nu

-3-
del alfar a la querencia.

Hicimos conocimiento

el paisano y yo, por esa .

casualidad... Conque,.. abur,

y dispense la molestia.

LOZANO.—	 Adiós, muchacho...

ZAGAL.—	 Parece

que ha sido una impertinencia

el mentarle... Disimule...

que uno... ¡Le ocurre a cualq iera!
(Se va por la 

LOZANO.—	 ¡Se me c nnoce en la cara!

Esta mía si que es pena.

áude—aelitZentleb
t...láue.:24.."—agia.bigsmaa„-.2~yeales

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ14I.



óe Ne conoce en la cara...
'Esta mfa sf que es penal
Pena del alma,
que se recrea
como un cautivo
con su cadena.
!Quí pena pena la de dudar,
yo tan seguro de mi verdad!.

Entre 3a cuna y la rueda
mis pensaNientos
una me pide el
otra me wei-Ga el arin. -
Pero mie'labios no saben

Acomo besar y arrullar
y se han dormido en mis brazos
-las ganas. de trabajar...

! ..2* trabajar!

Se me conoce en la cara...
¡Esta mfa sf que es pena!
Pena del alma
que se recrea
como un cautivo
con su 'cadena.

pena pena la de dudar,
'jl o tan seguro de ni verdad!

(

ia<rr

,2ado Guillermo Fernández Shaw. Bililioteca."EINI.



VISITA.-

PEREG

HI mia,

nsdrvala.	 Maos a
N

Mucha racias.

Aun	 tiene	 ca v ata..

os -ae	 iy có

la er	 Yo	 ve(encim
consueio..>,157

TECLA.-

la iz quierda delb4-e-
dis• (Aciamme, llegan TECLA, LUCIA,,

(SANTA y TRES "IU RES más,
r2 0 dre. e. 4 IrP f	 j

(Tor la ventana)	 eJe
IA la paz de Dios! ntramos. -%=c-41¡:„̀

0.4-1-wej
VISITA.-	 Venon con El : buenos (Lias.

(Lntxan las mujerea)

hsto me faltaba anora.

Aquí nos tienes, amie21.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



VISITA.-	 Ya las veo.

TECLA.- Aquí nos tienes,

21 que te quedes tranquila.

¿y tu marido?

•	 VISITA.	 , En sus cosas.

Pero ¿en domingo trajina?

VISITA.-	 En esta casa, en domingo

como en lunes, se cavila.

TECLA.-	 Deja de cavilaciones.

¿Cómo no fuisteis a misa?

VISITA.-	 Para no daros el gusto

de comentar cómo :iba.

TECLA.-	 Mujer...

VISITA.-

	

	 • Si estoy en pecado

mortal... la culpa no eu mía.

SANTA.-	 Maestra...

LUCIA.-	 Vaya, maeutra...

- TECLA.-	 AQue tiras con bala, chica!

° (2212_27122.2or la derecha)

LOZANO.-	 ¡Ah! ¿Sois Nosotras?

TECLA.-	 Venimos

en funciones de justicia..

LOZANO.-	 J,Te5 ha traspasado la vara

tu marido?

TECLA.-	 usio en mis días!

Ya es bastante que, a menudo,
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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me la pliegue a las costillas.

LOZANO.-	 Mucho han cambiado las cosas.

1SCLA.-.	 Ya ves,.. lUuidn lo pensarla!

To cambia.

VISITA.-

	

	 • Y, ¿a quá debemos

el nonor de su visita?

(Por la ventana . del fondo iz-
(quierda, se ve cruzar a MOäI-
(NO, ROqUes, ANURO, SABAjtrU-
(NON. Vienen, como en 'el primer
(auto, en corporación, pero sin
(el dulzainero y el tamblkile-
(ro, er lo que solamente mar-
(ea.: el • ritmo de su solemne pa-
(so con sus respectivas varas.

LOZANO.-	 4Tambidn el Ayuntamiento?
?EUA,-	 ¿Sin mäsica? istoy perdida!

La mäsica ya sabéis
que a las fieras domestica.

(DesrmAs eme ha entrado en for-
-(mación con los regidores.

¡Alto! . ¡Alt..! "Salutem pldrimam2
Buenos dlas.

¿Buenos días?

.No serán al '1 pregonero

que, si mi alma le pilla,

de cinco meses de cárcel

ni el. "sursum corda" le .Libra.
• TaLA.-	 Pues wid na necho?

Legado Guillermo Fernandez Shaw. Biblioteca.

'	 LOZANO.-
MOHINO.-
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MOHINO.-

	

	 ¿Tú aquí, guapa?

Y dispensar la mentira.

TidCLA.-	 Mohino...	 (Temerosa)

MOHIN0. 7	 Ya que vinimos
4	 sin música, a fe que hablas •

de haber venido en cabeza,

moviéndote a modo, Tics..

TECLA.-	 ¿Yo? ¿Pa qué?
MOHINO.-	 'Pa que llamases

la atención de las vecinas;

que pasa el Ayuntamiento,

sin müsica, y no se fijan.

YJ a ese objeto l ¿qué más da

un tamboril..., que una birria?

¿Lo ole cómo me mai4rata?

MOHINO.-	 Motivos teri .0 ÿ, aína,

vas a explicarme por qué

todo lo aGuanwlysumisa.

la conciencia, mecachis!

. ¿Qué conciencia ni qué guindas?

¡Dame la vara, jinojo,

que te arree una paliza!

MOHINO.-	 ;Quieta, que no es menester!

.Con eso... ;me tranquilizas!

Punto y aparte: Venimos....

•TECLA.-	 Primero, nosotras.
gado Gniihnina Fernandez Shaw. 131lioteca. KM.



ORINO.—	 Tira,

:que habéis , llegao las primeras

• y os damos la primacía.

TUCLA. —	 Venimos a declarar

• que lo de ayer fué una pifia.

Tu muja r, Pedro Lozano,

la mA.s nonrä de la

no necesitaba pruebas

22 pisar bien donde pisan

las cofrades ab cofrades

de San taS Jus tti. y RUfina.

LOZANO.—	 Se aL;radece

VI SITA.—.

	

	 Se lkr ade ce ,

pero es ociosa esta explícita

declaración, que a mi honra

ya le basta .Con ser mía

para que .no la empailezcatt

envidia, celó a malicia.

s de cristal transparente;
o»	 como el cristal, clara y limpia.

Pierde el - tiempo el que echa -vahos

de calumnias o de insidias,

porque, a travds de- sus nieblas,

pasa el sol 'de la justicia. A- k

MOHINO.—	 Bien tablao... Que conste • en acta.

Et0"-?,ffit . —	 hiu bie nl

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



SABAS.-	 iMu Sien!

ANURO.-	 Bravdl

¡Viva!

bn cuanto a Gabriel...
4	 VISITA.-	 Excuse

la ex plicación, tia Mohina.

LOZANO.-	 De Gabriel oud?

TECLA.-

	

	 Nadie sabe,
como yo, cuäntó os estima
y de qud modo. A Lozano,

como a un padre. Y a Visita...
talmente como a una hermana.

YOHINO.-	 Y en eso Tecla es perita,
nue lleva más de dos meses
busclindole las cosquillas.

SANTA.,	 Gabriel es un chico serio.

LUCIA.-	 IA carta cabal!

No mira
a lau mujeres casadas...
con intenciones malignas.

que a mi	 soy yo! no me ha dicho •

.ni tan siquiera: "Bonita"...

que eso cualquiera, al pasar,
me lo dice tós los días.

•MOHINO.-	 No creí que fueia un'pueblo

con tantos cortos de vista.
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Bueno, pues ahora,amigos,

me toca a mi.

(Sacando un pliego de papel)

Desamina 

ese documento. 3l acta:

donde el municipio afirma,

de modo oficial, con sello,

que 'Lozano y.la Visita

son dos cdnyucs aonraosi

a cual mäs ty que su calca

es más suya...

LOZANO.-	 itrio Monino!

MOHINO.—	 Y quien lo contrario diga

tiene dos duros de multa

y cinco cunndo'reincida.

LOZANO. —	Basta!

YORINO.—	 lo quieres?

.LOZANO.—

	

	 (Tomändolof	 ¡Vengo!

Pero... ¡ya estä bien!

WOHINO.—	 (A los otros)

•	 ¡Arriba!

(Todos .se levantan)

No está el torno do-churos

y 22 mi que noy no convidan.

Adiós, Visita, Lozano...

VISITA.—	 ¡Vaya usté con Dios,...ami4a1

Legado Guillenno Fernández Shaw. Biblioteca. FA!. "
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Y la banda sin venir...

ißn marca la comitiva!
(Se han ido primero. las mujeres
(y anora 'se van los nombres co-
(mo ilegaron con un bis del na-
(mrro 4. Lozano se asoma un mo-
(mento a la muerta hasta que
(desaparecen. Luego entra, rom-
(piendo el documento, y en ac-
(titud preocupada. Visita se le'
(acerca. El la mira de reojo y
(sigue caminando hacia la de-
(re cha. Entonces ella, desde au
(sitio ) le interroga:

MUSICA

VISITA.-	 Ou4 motivos tienes tú
mirartne sin mirarme?'

\:() me mires al soslayo
que de frente es como vale.

Sabes, Pedro,	 (Acercándose)
desde el dia

cae me diste la palabra,
cómo quiero
que e mires,

que me mires a la cara.
11•11>	 •••n 	 M1111.

Mira, mira mis ojos leales,
mira, mira mis labios que están

aguardando
que tos seses
comb tú sabee besar.

ro. rae	 .11~

LOZANO.-	 lomo quisiera mirarte,
ya no te puedo mirar,
porque te miro y te veo
lleno de aagustia mortal.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



LOZANO

LOS DOS.—

iLLA:
111	 EL:

— 13 —

VZud mas quisieran Ais ojos
que 'no mirar in que ven!
;Ay, que me .muero de pena
y ti ya sabesrpor

••n•n 	 •n•n 	 01•11,	 MI»

mo en un brunid. .spejo
*Ay que me ni	 a de pen.
ihy,2ue •	 ena me m

4ZAN

V

VI ITA.— meen un9,,

clara

como e

4.444-442-1

r	 ""7.- • •

con cara de gnzo,
kiZrOdwiZIArcon pena y pesar.

Gimió miras,
sin mirarme...

ltd no me debes mirar!

(Rematando en mutis uor derecha
(e izquierda.

¡Tú no me debes mirar!
¡Cómo te puedo mirar!

= = = =	 = = = = = =

äkIADO 

(Por la derecha del fondo vie-
• (nen JARRASCLAS y SABINO, tocan—

(do en sus respeAivos instru-
. (mentos un diseilo uel preg6n
(del 2 acto, bailando .a su com-

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. Elle



CAREAS.—

4

(pes y dando muestras de ale-
.	 (gria vinicola. Y GSI entran

(en ei patio.

Pues aqui tampoco están.

Ya lo dijo el tabernero.

Por culpa del mostagän,
los regidores nos van

a limpiar el comedero.

(Sabino responde con la cfulzai-
(na: ?Por qué ror au temblar"•

A ti no te importa ¿en?

Pues hazte cuenta, ceporro,

cuando el alcalde te dé

la cesantia, con qué

vas e paGax el tintorro.
*(Sabino responde con el ins-
(trumento: "ilv de mi,av  de mi,

&T'acabaré llorigö
7.5.1prere")

Y no es eso lo peor,

pues lo peor es quizá

que el alcaldej en su furor/

nos mande de una LtIl...
a ver al gobernador.

neplica de Snbino:
iAy ba...! ¡Ay ba...!
ie, babilonio que mkrea!

¡Mira que te lo gdverti!.
—"No bebas, que es por tu bien".—

2 egado Guillermo Fernández Show. Biblioteca.
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• .ud dices, que no o que si?

(Sabinn, claro daté.* interru4pe:
("Ouesl, Ole si, que no, que no

• • • fr
¡Anda a paseo! Por mi,

hemos terminaol amén!

(Se aparta muy enfadado y Sabi-
(no ;,ie le acerca meloso:
("ßscucha, mi bien,
(0-17717i-115-51r a tu nena,
( ---711 vida! 
( con ese desdén."

¡Vamos a ver en qué pera

la. cosa...! Si en su arrebato

me da el alcalde un mal rato,

¡ya no te miro a la cara!

Y, si me da con la vara

en las costillas, ¡te meto!

(Mutis enfadadisimn por la iz-
(quierda del fondo, siguidndole
(Sabino que toca:
("Si me quieres matar,

mixame..."»

(for el fondo derecaa, viene
LIABRIßL. Lntra en el patio si-
(lenciosamente; pasea la miraea
(por Li ,bm—aeerca—e—±e—cena—äe

Cangm-a-ticts,

,J1,JA

GABRIßL.—	 ßn este mismosalfar
mi juventud viví;
hoy entro ori pe

Legado Guillermo Fernández Shaw. Billeettekiik
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GABRIEL.—

•

¡Ay, quin me envenenó!
es lo quc pasa en 4i!

Tanto pensd en el no,
que tropecé en el si.

(Por la izouierda, ararece
(SITA lae, al er a Gabrieloe
(detiene sobresaltada-.

¡Maestra!
¡Gabriel!

& r./u6 buscas aquí?
Maestra...

j,Qué, buscas?
No me ilatJle usté así.

••••	 •n••	 ••••

listé sabe., maestra,
que nunca, nunca,

la miraron mis ojos .
con luces turbias.

Y td sabes de sobra
que otras giradas

no alenté con las mías
ni con palabras.

Yo la quive, maestra,
como a una madre.

Yo jamás de otro modo
pude mirarte.

GABRIEL.—	 Pero tanto±ijcron...
¡malditos Sean!

que en el alva me entraron
otras ideas.
llalla, por caridad!
icumple corttu deber! •
Se convirtió en verdad
lo que nc debe ser.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FA!.
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VISITA.—	 ;Ay, qui(n te envenenó!
1Qu4 es lo que pasa en ti!
Tanto pensé en el not
que tropecé en el si.

4ABLADO SOiF LA MUSIGk —

(ale LOZANO por la derecna)

VISITA.—	 Aquí tienes a Gabriel

que vuelve a se.-0 oficial.

• LOZANO.—	 Tä sabes	 sabe él

que acaso parezca mal.

GABRILL.— Maestro... vengo a decir

que el pueblo tiene razón.

LOZANO.—	 ¡Gabriel...!	 (4tónito)
.rme n••••n••••nn••n•

GlAbiabL.—	 No debo venir

a hinchar la murmuración.

— CANTAD(  --

Por ese camino blanco,
por donde yo vine un dia,
ya vuelven de r;xtremadura,
ya suben nacia
past re 	 de la callada
que van a mis altas sierras.
(Ion eilos me voy, maestro,
en pos de mi madre vieja.

Mal.	 el.

LOZANO.—	 ií ya sabes, macnacno,
qua en esta casa

el recuerdo que dejas
es flor del alma..

GABRI3L.—	 listé sabe, maestro...
Legado ' Guillermo Fertändei Shaw. Biblioteca.
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LOZANO.-

GABRIEL.-

• • (Emocionado, se abraza a Lozano
(sin poder expreSarse.

Muchacho... •mila!
Lo .que	 no me ofende,

pues que te marchas.

di6p , maestro dueridol

U;e . aparta de él y se acerca ä
(Visita n1110 esti distante, dAn-,
(dole la mane) v diciendo en voz
(baja.

' 4.414.1"-ndot- eei.e
iMILLOS, aillibtis1-4~WWIde

(Se va y, desde la misma wer-
(ta, dice al unís con loa otros.:

¡Maldito el día que vino
de Monedas de la, jarag-

•VISITA)

	

	 vine¡Maldito el die. quek
LOZÄNO)	 tvino

de Monedas de le. Jaral

(Gabriel se va, por el fondo
du2.-(	 (.1~i-fleto:e, quedando un instan-

(te ouletos Lozano y Visita.
(Luego, A tita 8 e acerca a Loza,-

. (no, amorosamente.

lltd3L4DC S BRL LA nI1J .. -
VISITA.-	 iieciro•.•1
LOZANO.-	 &Cluit quieres, mujer?

VISITA.-	 No seas cavilador.

Denle un be so.

LOZANO.-	 ¿Por deber?

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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VISITA. —	Por deber... ;y por amor!

• (Se besan y abrazan dostamente)

*Vuelve alfarero a tu loza.
Y yo a cantarle la nana

a este capuilo de ma...
tambAn loza lozana!
(Visita va a sentarse junto a
(La cuna, mientras Lozano car4
(ga aaa peiia de barro en la
(cabeza uei torno, sentAqdose
(luego en el taburete y ponien-
(uo en m'arena la rueda.

. wr -
'AUN O.-

OVTADO —

L& la nana!.

a la rueda!.

CORO.—

CAROS MANUEL FERNANDEZ-SHANN

4j11.-

('or r• 1 fondo , de dexer7414-4L--ig-j4--,
(auierda, cruza un grurn de hom—
(breu y mujeres.

„he dijo que la maestra...
Se dijo oue el oficial...
se dijo lo que se dijo
y 3011j0 no fu verdad.

Se dijo queuo quedlto,
Se dijo a mea° decir.
Yo ulje lo que se dijo.
•iNo me ednea /a culpa a mil

e
Dent'f4\	 lelo

ayi, a
ay!...

O. •

4il'	 .ULdrd4:27-1r"CC741.

n•••
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GABRIEL .- Dentrd y lejos).
¡Pastores de la cariada

que varia mis altas sierras!

Con ellos me voy, maestro,

en pos de mi madre vieja.

¡Ay, ay, ay, ay...!

(LOZANO AL OIR A GABRIEL SE LEVANTA DE SU

ASUNTO/ SE ASOMA A LA PUERTA OTEANDO,EL/CAMINQ

EN LA DIRECCION QUE' TOMO EL OFICIAL, HACE.M

GESTO Y 'UN'AEEMAN DE PENA POR SU MARCHA Y AL

EN TRAB :DE NUEVO EN EL PATIO, SE DIRIGE A LA

CUNA ARBQDILLANDOSE AL LADO DE ELLA -Y TOMANDO

LAS MANOS D1 SU MUJER AMOROSAWNTE MIENTRAS

CAE EL:TELOIN).

FIN

•
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Argumento de LOzA LOZANA

zarzuela en tres acto, original de
ranimino ROMBO y GUILLERMO FERNANDEZ
SHAW, música del maestro JACINTO GUE+

RRERO.

ACTO PRIMERO 

la provincia eepaflola de Toledo hay, en su parte occidental, lindante
ya con Extremadura, una comarca dedicada de antiguo a la industria de la al-
farería, importada por los /*trabes. La ciudad de Talavera de la Reina fabrica
cer4micas conocidas en el mundo entero;›, a pocos kilómetros de ella, el pue
blo de Puente del Arzobispo posee tambien una tradición ceramita, merced a
su loza, muy característica, rica en verdes, naranjas y negros. ah el alfar Cta.,
ller de loza) de Pedro Lozano, en Puente del Arzobispo, reina la felicidad:Pe-
dro, dueño y maestro del alfar, se ha casado el día anterior con una moza foras-
tera, del vecino pueblo de Mohedas de la Jara; lo cual no ha dejado de disgus-
tar a las mozas de Puente, que se han §entido postergadas, y especialmente a la
feísima Tecla, mujer del viejo to Mohlno, alcalde del lugar, que se había he-
cho ilusiones con Lozano y tuvo que cargar como ltimo recurso con su actual ma-
rido, a quien domina y trae como un zarandillo. Todo esto se deduce,desde el co-
mienzo de la obra, de la conversación que la alcandesa sostiene en el patio del
alfar con Gabriel, simpético mozo, que es oficial del taller, donde esté pi-
tando jarras, en inión de dos mozas, pintoras asimismo del alfar. Los recién ca-
sados aun no se han levantado, y esta tardanza la aprovecha Tecla para sua mur-
muraciones; aunque sin resultado, porque Gabriel, discípulo y admirador leal de
Pedro, responde haciendo el más cumplido elogio de su maestro y no da oídos a
los ofrecimientos que le hace Tecla de. un puesto en la cantarerfa que posee Mo-
híno, calculando ella que ya, al haberse casado Lozano, no tiene que pensar Ga-
briel en heredar nada del alfar. La oportuna salida de Visita,- la esposa de Pe-
dro,- ahuyenta a la murmuradora. Visita es felicitada respetuosamente por Gabriel
que le enseña unos pasos del *minué de los villanos*, que ha de bailar, por tra!
dioión, en el dia de la fiesta a que ella, como forastera, desconoce. Llega Ca-
rrasclés, alguacil del Concejo, como avanzada de toda la Corporación que ha de
acudir a entregar a Visita su carta de vecindad. Cumplido el encargo ante Loza-
no,- que ha salido también, dispuesto a reanudar sus tareas,- se retira Garras-
clés. Lozano, cnn !u mujer y su discípulo, se siente 1'417, y regala a Visita
un plato de su loza, que *es el primero que ve la luz en su hogar de casado*.
Suena Pedro con el hijo que ha de darle 2 Dios y con que Gabriel, en su día, seael maestro del infantil alfarero, como el lo fue de Gabriel, a quien uromete
buscar novia para que sea tan dichoso como él lo es. Interruppe la platica la
prevista llegada del Ayuntamiento en Corporación, o sea, el aliCalde tío mohí-
no, y cuatro regidores, acompañados por Carrasolés que toca el tambor y Sabino
el mudo que hace lo propio con la vihuela. La presencia del Concejo tiene aomo
pretexto, en efecto, entregar a la forastera Visita la carta de vecindad; pero
el motivo verdadero es ver si han quedado sobras del agasajo del día anterior.
Como desde luego han sobrado confituras y vino, son invitados por Pedro y Visi-
ta; y no se van hasta que aparece Tecla y obliga a su marido a marchar a casa.
Solos marido y mujer, Lozano hace el elogio de la pureza de su loza y Visita le
promete ser siempre tan pura como el barro de su alfar. Y el acto primero ter-
mina con la aparición de un grupo de *mocitas de la Jara*, paisanas de Visita,
que vinieron a la boda y ahora se despiden de la recign casada,- por volverse
ya a su pueblo,- y dejan al matrimonio feliz y contento, en su alfar de Puente
del Arzobispo.

ACTO SEGUNDO 

aladro rimero.- Ha pasado un ano, y en la cocina de la casa de Pedro Lozano se
esteja ub osamenta el bautizo de la hija recién nacida del matrimonio, otea
una aparece en primer término. Los concurrentes bailan *seguidillas jareñas* y
eben en honor de los venturosos padres; lo cual no obsta para que, en cuanto MI
o se hallan presentes Visita y Pedro, murmureakmaliciosamente, haciéndose eco
5 la suposición de que la niña recién nacida no sea hija del maestro, que es ya
eterano, sino del oficial, que es joven. Lozano, ajeno por completo a esta
tmia de la *voz pública*, me muestra contento y nierra los festejos del día

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM



con un brindis a su esposa,9ue le ha trafdo la felicidad a su casa; con vota
canto de alfar, oue lea demaa corean. Pero Tecla, aue no ceja en sua prop;-
sitos de hacer el mal, aprovecha luego un momento en 9ue, al retirarse toda.),
se ha quedado solo Gabriel, para hacer llegar a sus oidos las malignas sueasa:-
ciones del pueblo. . Gabriel, absolutamente inocente, protesta con noble
dignación y, en cuanto se va la alcaldesa, resuelve, para cortar las murmu.-
racionest abandonar el taller de Pedro Lozano. Asf se lo comunica en seguid..
a Pedro	 Visita, inventando mil disculpan con que encubrir la dolorosa ver-
dad. El alfarerono acierta a comprender la repentina decisión del muchacho.
A Visita le ocurre igual, y. ambos llegan hasta a pensar en una supuesta ingra-
titud wir del mozo, celosa", del carifto que ahora despierta la niaa. pero, aZ.
fin, resignados, aceptan y despiden con emoción al muchacho, reintegrándose.
ella a cuidar y cantar a su hija, y él a su trabajo en la rueda del alfaraY
cuando van a ~u comer, Visita ha de retirar eles de la mesa el tercer cu_a
bierto que, como siempre, llevada por la costumbre, haba puesto para Gabriat

Cuadro segundo:- En las afueras del pueblo donde se alza la picota. Al fondCa
el puen e soore el ro Tajo. Hombres y mujeres del pueblo pasan, murmurando
lo que *se dice* de la maestra 2 del oficial: la calumnia es ya la *voz de
la calle*.

Cuadro tercero.- La plaza mayor del pueblo, en el primer da de las fiestas
abril. iiii-gilen los vecinos de la función religiosa en la parroquia; sale
también Visita con su nifia en brazos, que lleva a su casa. Su paso es sehala-
do y comentado por los maldicientes. Carrasclás, cantando el pregón, hace el

anuncio de las festejos, entre los 9ue figura el *minué de los villanos. Apa-
rece Gabriel, que anda sin colocacion, escondida por las afueras, sin haber
Querido aceptar los nuevo ofrecimiento, de Tecla rara qua entre en en cante-rerfa. Gabriel habla a unas chicas ; de las reticencias de ellas deduce la
realidad: que ja esta en la plaza publica la infamia que le acusa de ser el
amante de Visita. Angustiado y enloquecido, ahoga en vino su desesperación.
Pero ha llegado la hora del minué, que ha de bailarse por arejas, que al fi-
nal forman una rueda, cruzándose hombres y mujeres y abrazandose en el cruota
sucesivamente. En el baile tomam parte Visita, Lozano, Gabriel, los regidoras
y varias mozas. Al llegar el momento del cruce y tener que abrazar Gabriel a
Visita, el mozo se detiene negándose a abrazarla y publicando que su cariflo
no es el que dicen 1s murmuradores. Lozano, que tiene plena confianza en sua
mujer y su dkscfpulo, se sobrepone a la situación y ordena a Gabriel que abra-
ce a Visita, continuando luego el baile. Y cuando, ante la mirada inquisitiva
de) pueblo, Visita y Gabriel obedecen al elfarero y,vergonzosos, se abrazan,
Lozano siente por vez primera un escalofrlo de duda.

laBTO TERCERO 

En el mismo alfar del acto primero. Lozano vive atormentado por las du-
das, que ahora no le abandonan. En cambio, el pueblo ha reaccionado;y, primero
las mujeres, y luego los hombres, acuden a casa de Pedro y Visita a eepresar
sus disculpas y pedir sus perdones por haber pensado mal de la leestra. Sin
embargo, el dan() ya esta hecho; porqueGabrial, que acude tambien, para deal-
pedirse definitivamente, confiesa, a salas (len Visita, que de tanto pensar •
en la infamiap que le imputaban, ha llegado a querer a la maestra con torpes
ideas. HA de marchar, pues; y así lo reconoceialos dos. Lozano, por su parte
comprende que no se puede avivar la murmuracióKreintegrando al mozo al taller-

ller; y mientras que el matrimonio queda embelesado con su hija, se oye la
voz de Gabriel que se aleja con un lamiento de despedida.

= = = = = = = = = =
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